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A végső p r o b l é m á k k e r e s ő j e . 
( E m l é k e z é s D r . V a r g a B é l á r a . ) 

Ne szégyeljük a gyengeséget, ne fojtsuk el az érzékeny-
séget, mikor Varga Béláról emlékezünk. Bizony megremeg a 
toll a kezünkben és csak a megdöbbenés akadozó szavaival 
tudjuk elmondani, amit neki életében sohasem mondhattunk 
volna e l : jó ember volt, igazságos ember volt és nagy Professzo-
rok méltó Tanítványa. Felídézzük-e atyjának, a puritánlelkü 
Varga Dénes direktornak családi körét ? Felídézzük-e Schnéller 
Istvánt, aki személyes példaadással tanította arra, hogy az 
„isteni célgondolat" jegyében kell életünket leélni ? Vagy Böhm 
Károly tanítását, mely szerint a való világ és a kellő világ 
egyenrangú tényező az ember életében. Ha a letűnt idő nyo-
mában haladunk és lépésről lépésre kísérjük a csodás ambíció-
val és kitartással megáldott fiatal Varga életútját, most, el-
hunytának megdöbbentő pillanatában tisztán látjuk : lelkes arcán 
már fiatal korában az elhivatás érzése sugárzott, tiszteletet paran-
csoló erkölcsi komolyság hatotta át, mely í rásában élő szavában , 
magatartásában egyaránt megnyilatkozott. Most, mikor bele kell 
törődni abba, hogy véges ereje oly korán letört, felemel bennünket 
az a felismerés, hogy ez a véges erejű ember mindég az egész 
megoldásokat kereste, a végső problémákat kutatta. Első püspöki 
beszédében az embert, mint Isten munkatársát eszményíti, teo-
lógiai munkássága is a transcendens értékek szolgálatában áll s 
Dávid Ferenc tanulmányában az érdekli őt, ami örökkévaló a 
nagy vallásalapító életében. Nem véletlenség, hogy a lelkiisme-
retről írja első komoly értekezését s ha később a logikai érték-
problémák és a subsistentia fajainak feldolgozása után a meta-
fizikai távlatokba ívelt munkássága s a fausti és karamazovi 
lélek szerepváltását oly éles logikával vázolta, mindez csak ter-
mészetes folytatása volt a lelkiismeret folyamatát vizsgáló elindu-
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lásnak. Mint élő valóság elevenedik meg előtte a fausti és 
karamazovi lélek úgy, amint Goethe és Dostojevski ábrázolta. 
Az első az egyetemes kultúra megvalósítására törekszik, 
amelyben nincs megállás, nincs befejezettség s ami halhatatlan 
benne, az csak egy magasabbrendü világban lesz eredménnyé 5 
a második látja a kultúra krízisét, a lélek mélyére hatol, hogy 
tudatosítsa az emberiség lényeges problémáit; az első individu-
alista, a másik kollektív, az előbbi már nem nyugtat meg, az 
utóbbi még nem hoz megoldást. Varga az erős emberek lelké-
vel mérlegeli az értékek erkölcsi súlyát és bízik a jövőben. 

„Bizakodnunk kell, hogy a huszadik század emberisége a 
régi értékeknek a fejlődés szükségszerű törvényei alapján 
nyugvó és nem pusztán forradalmi értékelése utján meg fogja 
találni az életnek azt a magasabb szintézisét, amely megtartva 
a régiből azt, ami jó, ujabbakat, mélyebb jelentőségüeket fog 
hozzáadni a régihez. A karamazovi lélek meghasonlása a látszat 
ellenére sem a halálnak, hanem a fejlődő, előretörni akaró 
életnek az útja. Bár megérnők minél hamarabb az elkövetkező 
életrendnek ezt a harmóniáját, amely után mindnyájan só-
várgunk." 1 

Ennek a magasabb szintézisnek jegyében keresi a meg-
oldást a nevelés aktuális kérdéseire is. Sorsdöntő időben a ne-
velés különös fontosságot nyer s ezt senki sem érezte jobban, 
mint Varga. A való világot akarta megjavítani a kellő világ 
megrajzolásával, mikor A pedagógia alapkérdése címen alapvető 
művét megírta. 2 Érezte, kogy a nevelés kérdésén fordul meg 
minden s hogy a nevelést az örök kérdések szolgálatába kell 
állítani. 

Varga Béla egyetemes szempontból vizsgálja a nevelés kér-
déseit s a magyar mentalitáshoz illő józan logikával s az erdélyi 
magyart jellemző szociális érzékenyréggel bizonyítja, hogy ű 
nevelés önállóságát a filozófiai alapvetés adja meg. Világosan 
látja a nevelésügyben világszerte fellépő irányokat, a helyes 
tájékozódást épugy, mint az ellenmondásokat és pillanatra sem 
szédíti meg az a jelenség, hogy ma sok helyen a tények sodró 
dinamikája befolyásolja a nevelést. Könyve meggyőz arról, hogy 

1 Erdélyi Irodalmi Szemle 1929. 240. 
2 Ferencz József Tudományegyetem kiadása, Szeged, 1936. 
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mikor nagyon rossz az, ami van, akkor nem tehetünk jobbat, mint 
ápoljuk azt a jobb lehetőséget, mely csak ezután lesz valósággá. 
S ilyen elmélet hirdetése már a jobb gyakorlat kezdete. A pe-
dagógiai valóságot csak abból a szerves összefüggésből lehet 
felismerni, mely a neveléstan és a filozófia közt fennáll. E 
kapcsolat fennállása nélkül nem beszélhetünk a pedagógia ob-
jektív célkitűzéseiről és autonómiájáról . . . A pedapógia alap-
kérdésével összefügg autonomiája. A nevelés a maga subtilis je-
lentésében ezzel áll vagy bukik •— írta Varga, s ezen elméleti 
megállapítása a gyakorlat elevenébe vág... A pedagógia és filo-
zófia a valóság keretében találkoznak és ha az utóbbi nem lehet 
Vart pour l'ari logikai folyamat, az előbbi viszont nem lehet pusztán 
technikai alkalmazása más tudományokban leszűrt igazságoknak. 

A nevelés szintetikus müvelet, sajátos tárgya: az ember-
képzés elválaszthattan kapcsolatban van a lélektani, erkölcsi, 
sőt szociológiai kutatások eredményével, de e tudományágak 
végül mégis csak eszközül szolgálnak arra, hogy a pedagógia 
önmaga oldja meg sajátos feladatait. Ezt a t ény t végeredmény-
ben a nevelés ideája dönti el, melyhez finom, útegyengető 
elemzéssel jut el Varga biztos kézzel takarítván el mindent, 
ami nem tartozik pedagógia területéhez. íme a főbb alapelvei: 

A nevelés mint munka alkalmazott tevékenység, de a 
gyakorlat e megkötöttsége nem veszélyezteti az utonom peda-
gógia lehetőségét. A nevelés mindennapi, tehát időhöz kötött 
gyakorlatát kapcsolatba hozza az időhöz nem kötött (logikai, 
erkölcsi) értékek megvalósulásával s ez nevelési elméletének 
egyik meghatározó vonása. Másik alapvető gondolata, hogy mivel 
az értékfejlesztésben nem lehet megállni, a nevelési tevékenységnek 
nem lehet határa. Ebben — Nagy László gondolatával akarat-
lanul is találkozva — az örök tanulóság elvét fektette le 
Varga Béla. 

Az örök tanulóság elvét még egy lélektani érvvel ís bi-
zonyítja, azt állítván, hogy az emberi lélek nincs feltétlenül 
alávetve az okság törvényének, így tehát a nevelés, mely a 
lélek területén dolgozik, nincs determinálva. A valódi világ gálló 
akadályai bizonyára nem kerülték el Varga Béla figyelmét, de 
ezek annál inkább ösztönözték őt arra, hogy legalább elméletben 
építse fel az autonom pedagógiát, melyet nem nyűgöznek le a 
determinizmus kegyetlen gátjai. 

— 107 — 

tft 



A végső problémák keresője. 

Feltételezi, hogy a nevelési folyamatban irracionális elemek 
is vannak, melyek kívül esnek a tervszerűség határain. Ez 
azonban nem változtat a nevelés etikai jellegén. A nevelés jel-
lege mindég erkölcsi, tehát nevelő érték csak az lehet, ami va-
lóban épít. Varga az irracionális momentumok mellett is hang-
súlyozza, hogy a szeretet és tudás mindég építenek, a gyűlölet és 
tudatlanság mindég rombolnak s épen e tények figyelmeztetnek 
arra, hogy az irracionális motívumokra való építés könnyen 
súrolhatja a tudatlanság és gyűlölet határait. Ez pedig szöges 
ellentétben van a közösségben rejlő értéktartalommal, melyet 
Varga a nevelés legfőbb célja gyanánt szeretne megvalósítani. 

„Hiszen egy népközösség egészséges közszelleme tulajdon-
képpen nem egyéb, mint egyetemes emberi értékek megnyil-
vánulási formája, szemben az osztályöntudatnak és a rendi 
nevelésnek a népközösségi eszményekkel szembenálló kizáróla-
gosságával . . . (s azt is megállapítja, hogy) társadalmi béke csak 
akkor lehetséges, ha minden munka megbecsültetik értékgya-
rapító minősége alapján." 1 

Fájó ellenmondás, hogy a pedagógiai elmélet és gyakorlat 
nem mindég haladnak egy irányban. Ezt az ellentmondást si-
mítja el Varga jól átgondolt elmélete. A gyakorlat bizonyos 
határig kötött, determinált, de a gondolat szabad s ha már a 
a gyakorlati pedagógia elkerülhetetlenül bizonyos gátlást jelent, 
egyedül a gongolkodó és jobbat akaró emberek néma egyet-
értése teremthetik meg a jobb jövőt. A felszabadult gondolatok 
lassú és tudatos munkával valósággá építik egyszer a nevelési 
autonomiát. A magyarságnak mint kis népnek erkölcsi lét-
érdeke, hogy a nevelési elmélet és gyakorlat a legeszményibb 
célt szolgálva egy síkba kerüljenek s ehhez a harmonikus szín-
tézishez közelebb hoz bennünket Varga Béla ideális elmélete. 

Ennek az elméletnek értékelésével a közeljövő nevelési 
irodalma bizonyára nem fog adós maradni. Nekünk, akik kö-
zelről láttuk Varga Béla elindulását és magasra ívelését, pilla-
natra sem szabad elfelednünk, hogy ez a magas szférákba szár-
nyaló elmélet az ő jó lelkének és tiszta jellemének kisugárzása 
volt. És kisugárzása annak a készséges önfeláldozásnak, melynek 
nagyságát most értjük meg igazár, látva hogyan roskadt össze 
a súlya alatt. Világégés idején, a magyarság élethalál harcában, 
egy régi világ eszményeinek menthetetlen összeomlásában, da-
colva az elnyomó hatalommal és a maga fizikai gyengeségével 
fáradhatatlanul tudta átmenteni az értékálló eszményeket, biz-
tatóan, meggyőzően tudott új ideálokat lelkünkbe vésni s ezzel 
nemcsak a szebb magyar jövőt építette, de önmagának is ércnél 
maradandóbb emléket állított. 

Dr. Kemény Gábor. 

1 Ferencz József Tudományegyetem kiadása, Szeged, 1936. 196 és 221. 
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M a g y a r n e m z e t i neve lés a c s a l á d b a n 
és a z i s k o l á b a n . 

A világ legnemesebb, legértékesebb anyaga a nevelésre 
váró gyermek. Ennek a drága kincsnek formálása, nevelése a 
szülőkre, tanítókra, tanárokra van bízva, mert az állam inkább 
csak irányítója és ellenőrzője a nemzeti nevelés nagy mun-
kájának, úgy, hogy elsősorban a szülők és tanárok munkája ha-
tározza meg a jövő nemzedék lelkületének megnyilatkozását. 

A nevelés egy olyan kérdés, mely fölött vitatkozni az 
emberiségnek örök sorsa, anélkül, hogy azt valaha yéglegesen 
meg lehetne oldani. A nagy világégés után a legtöbb európai 
állam beteg és pedig nemcsak gazdasági bajok gyötörték, ha-
nem a lelkiek is, a kommunizmus fertőző nyavalyája, itt ís ott 
is felütötte a fejét s ezt a bajt nem gyógyíthatja meg egyéb csak 
az egységes nemzeti nevelés. Nem elég a polgárt törvények és in-
tézmények által korlátozni, meghatározni, hanem célirányosan ne-
velni kell azt. A nevelés a legnagyobb politikai erők egyike. Ezt 
az első világháború után Európa egyik legnagyobb államférfía, a 
tanítóból felemelkedett Mussolini érezte át a leghatalmasabban s 
az egész fasizmus lényegében nem egyéb, mint erős, nemzeti 
jellegű katonai nevelésnek korszerű felépítése s Olaszországban 
már az elemi iskolás gyermek is Mussolini katonája. 

Mindennap ismételjük, hogy az állam a családokból kelet-
kezik, valamint a család az egyénekből. Az egyén elsősorban, 
különösen lelkileg, a családnak van alárendelve, de lényegében 
senki sem a maga ura, mert az egyénről is az állam rendelke-
zik s a nevelésről is az állami hatalom gondoskodik. Sohasem 
lehetett világosabban látni, mint napjainkban, hogy csak helyes, 
egységes nevelés által tarthatják fönn magukat az államok. Olasz-
ország és Németország pedig élő történelmükkel egyenesen pél-
dát mutatnak arra, hogy a helyesen irányított és alkalmazott 
nemzeti neveléssel valóságos csodákat lehet mívelni, 
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Csonka-Magyarországon a Közoktatásügyi Minisztérium a 
magyar nemzeti tárgyak, irodalom, történelem előtérbe helye-
zésével, továbbá a nagyszerű cserkész- és levente intézmény-
nyel már korábban céltudatosan és kiváló eredménnyel irá-
nyította a magyar nemzetnevelést, amely Erdélyben intézmé-
nyesen csak a visszacsatolás után indulhatott meg. Komoly tör-
ténelmi időket élünk, amelyek tőlünk erdélyi magyaroktól is 
komoly cselekvést követelnek. Az új honalapítás munkája még 
nincs befejezve. Abban, reánk, felszabadult erdélyi magyar-
ságra is nagy és dicső feladat vár és hogy annak kellően meg-
felelhessünk az ifjúság nevelésében is, az új viszonyoknak megfe-
lelően, újabb eszményeket kell kitűznünk. Nevelésünk legjobb 
célja, hogy testben és lélekben erős, nemzeti szellemtől teljesen 
áthatott, öntudatos magyarokat neveljünk. A testi nevelésre itt 
nem terjeszkedünk ki, mert a cserkész- és levente intézmény-
nyel azt tökéletesen biztosítva látjuk. 

A levente intézmény nemcsak az iskolában, hanem isko-
lán kívül is nagyszerűen megoldja a nemzetnevelés fontos prob-
lémáját, melynek a fasizmushoz hasonlóan nálunk is katonai, 
honvédelmi jellege van. Magyarországon már a kis diák kato-
násan mozog, köszön s ez, valamint a különféle sportok, to-
vábbá a zene, az ének, dalolások mind fegyelemre szoktatják 
az ifjúságot, amelynek, amint különösen Németország bebizonyí-
totta, mérhetetlen nagy fontossága van a nemzetek életében és 
előhaladásában. 

A szülők és a tanárok az a két fontos tényező, mely köl-
csönös együttműködéssel bármely országban meg tudja oldani 
az új nemzedék nemzeti nevelését. Ezért a családnak állandóan 
meg kell tartania a belső összeköttetést az iskolával, hogy 
együttesen alakítsák ki a gyermek személyiségét. Az iskola az 
erkölcsi felfegyverkezés helye, azonban hiába oktatja az iskola 
a tanulót, hogy higyjen a megváltozhatatlan alapigazságokban, 
higyjen az erkölcs, az igazság, az eszmények, a tudomány ural-
mában, ha a család nem erősíti meg őt hitében, erkölcsi fel-
fogásában. 

A magyar nemzeti nevelés sikere megkívánja, hogy a szü-
lők és tanárok nevelési, szellemi felfogása, világnézete, világ-
szemlélete egységes és egészséges legyen. Hangsúlyozottan ismé-
teljük, hogy ez az egységes nemzeti nevelésnek a legfontosabb, 
legéletbevágóbb követelménye. i. 
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A szellemi és anyagi világszemlélet egymással való erős 
harca próbára tette az emberiség tájékozodó képességét, A ter-
mészettudományosirány túlhajtásai és a történelmi materializmus 
elméletének felállítása és térfoglalása után már sokan nem alapta-
lanul aggodalmaskodtak, hogy az anyag diadalmaskodik a szellem 
fölött. Ma azonban már jólesően látjuk a világpolgársággal szem-
ben a nemzeti gondolat érvényre jutását, diadalát s azt, hogy 
a minden nyugateurópai eszményt megsemmisítő bolsevikiektől 
eltekintve, mindenütt törekednek a hitélet elmélyítésére is, 
amely jelenségek azt igazolják, hogy ma a szellemi világszem-
lélet az uralkodó. A világszemléletek politikai törekvésében 
háromféle irányzat van, az egyik a nemzeti szocialista és fa-
sista irány, amelyek nem lényegben, hanem inkább csak for-
mailag különböznek (Német- és Olaszország), a másik a régi 
demokratikus-liberális irányhoz való visszatérés (Angolország, 
Északamerikai-Egyesült-Államok), a harmadik ia kommunista-
ság vagy bolsevizmus. A liberálizmuson fölépült régi demok-
rácia a maga idejében értékes szolgálatot teljesített, de a libe-
ralizmus világuralmi célt szolgáló kapzsi túlkapásai miatt zsák 
utcába, vak vágányra jutott s ezért magyar ember nem lehet 
annak harcosa, de nem lehet egészen nemzeti szocíálista vagy 
fasista sem, mert azok idegen talajból nőttek ki, azonban leg-
kevésbbé lehet kommunista vagy bolsevista, mely tanok az 
őrültséggel határosak. A magyarság Szent István óta szorosan 
a Nyugathoz csatlakozott, de az idegen eszmeáramlatokat sem 
Szent István alatt, sem azután soha sem vette át szolgai mó-
don és azt most sem teszi, hanem kiválogatja, meghatározza, 
hogy mi benne a jó az ő különleges magyar céljainak. A ma-
gyar szemlélet tehát egyik sem az említettek közül, hanem a 
magyar világnézet: a keresztény nemzeti szellem és erkölcs, 
függetlenség, az alkotmányosság és szociális nemzeti gondolat; 
amikben lényegében benne van a demokrácia alkotmányossága, 
a nemzeti szocializmus és fasizmus átvehető lényege és értéke. 
A sokat emlegetett, de szabatosan körül nem írt s épen ezért 
többféleképen magyarázott Szent István-féle gondolatot mi nem 
tartjuk célnak, hanem csak politikai eszköznek, mert ellentét-
ben áll az erős korszellemnek azon törekvésével, amely új, 
egészséges gazdasági életrendet akar teremteni a magyar he-
gemónia minden téren való feltétlen érvényesülésével. 
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így eszményünk a független, alkotmányos Magyarország, 
melynek alapja a keresztény vallás-erkölcs, és amelynek 
állami és társadalmi berendezkedése a magyar munka helyes 
értékelésén épül fel. 

A Szent Istváni gondolat okozza azt a látszatot, mintha 
a magyarság céljai megvalósításában pillanatnyilag megállásra 
volna kényszerítve, de a történelem szinte szemünk előtt for-
málódik és nemsokára megmutatja nekünk e kérdésben is'igaz 
ábrázatát. 

Úgy érzem, hogy a magyar világnézet vallása és követése 
az egységes nemzeti nevelésért szigorúan kötelező a szülőkre 
és tanárokra, mert milyen világnézetűvé alakulhatna az az ifjú, 
aki az iskolában a tulajdon szentségéről tanul, otthon pedig 
káros kommunista, rabló elveket vallana. Amidőn a szülőkkel 
együtt ápoljuk az ifjúságban a magyar világnézetet, ugyanakkor 
védeni fogjuk őket a tévtanok romboló hatásától. Minden ország 
védekezik a káros eszmék terjesztői ellen. Nem régen olvastam, 
hogy jövőben a francia becsületrend tagjainak esküvel kell bi-
zonyítaniok, hogy nem tagjai semmiféle titkos társaságnak. Ez, 
ha ellenséges országból jő is, követésre méltó példaadás. 

Az egységes világnézet ápolása mellett nekünk, szülőknek, 
tanároknak nemzeti öntudatot kell teremtenünk és állandóan 
erősítenünk kell a meglevőt. A nemzeti öntudat megteremtése 
elsősorban a történettanításnak a főfeladata. A mi történelmünk 
egy kis népnek a története, de nincs a világon olyan nagy 
nép, melynek fiai és leányai hősiességre, a haza iránti köte-
lesség teljesítésére szebb és magasztosabb példákat tudna fel-
mutatni, mint a magyar történelem. Épen ezért a mi ezeréves 
dicső történelmünk a nemzeti nevelésben a kezdet és a vég. 
A gimnázium el is végzi feladatát s a tudás mellett állandóan 
igyekszik az érdeklődést fokozni, nagy súlyt helyez a kedély ) 
képzésére s a lelkesedés ébrentartására. A sajál történelmét 
azonban minden nemzetnek az iskolán kívül is meg kell be-
csülnie, de különösen a kicsiny nemzeteknek, mert a történe-
lemből merített nemzeti öntudat lesz az a hatalmas, mozgató 
erejük, amellyel az elnyomó törekvések ellen a maguk igazságát 
és jogait meg tudják védelmezni. Minden magyar családnál a 
Biblia mellett ott kell lennie a magyar történelemnek s azokat. 
időnként szülők és gyermekeik együtt lapozgatva csodálatosan 
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erősíthetik nemzeti érzésüket, emelhetik nemzeti öntudatukat s 
fokozhatják fajuk iránti lelkesedésüket a bölcsőtől a koporsóig. 

Sohasem felejtem el, hogy kolozsvári diákkorom legelső 
vakációján egy nagyon kopott, szétmállásnak indult könyvet 
vittem haza a kollégiumból. A kertünkben olvasgattam s midőn 
édes anyám az agyonhasznált könyvet megpillantotta, helyes-
lőleg bólintott és megcsókolt. Annál nagyobb szeretettel olvas-
gattam e viszontagságos művet s felnőve is sokszor lapozgattam. 
Ez az agyonolvasott könyv : Orbán Balázs, Székelyföld leírása 
volt. Tiszteletem és gyermekkori szeretetem a nemes szerző 
iránta azóta folyton nagyobbodott, később tanárkoromban meg-
írtam Orbán Balázs történeti arcképét s azután is többször fog-
lalkoztam eszményi alakjával, sőt a Róla szóló egyik dolgoza-
tomban én használtam először Orbán Balázzsal kapcsolatosan 
a „legnagyobb székelyu elnevezést, amelyet ma már a székelység 
történelmével foglalkozók épen úgy használnak, mint a magyar 
történelemben Széchenyire a „legnagyobb magyar" jelzőt. Az 
anyai csókot mindig éreztem arcomon, mikor Orbán Balázzsal 
foglalkoztam. Minden érzés között legnagyobb, legnemesebb az 
anyai szeretet és a belőle fakadó családi érzés. En azt hiszem, 
hogy minden anyának van egy csókja fia számára, mikor arról 
van szó, hogy fiát a magyar történelem lapozgatására buzdítsa. 

A magyar történelem és nagy embereink életrajzának ol-
vasgatása az ifjút és öreget megtanítja a mult megismerésére 
és megbecsülésére. Ezek birtokában levonjuk a dicső mult nemes 
tanulságait s ezeket hazaszeretettől áthatva nemzetünk javára 
fogjuk mindig felhasználni. Megismerjük, hogy a történelemben 
erősebb a lélek, mint az anyag és hogy a nemzetek erejét nem 
azok létszáma, hanem lelki és erkölcsi erejük határozza meg. 
Mi kevesen vagyunk, de közös történelmünk összetartó és 
egybeforrasztó eszményeket mutat fel nekünk, mire nagy 
szükségünk van, mert ideálok nélkül egy nemzet fizikai és 
erkölcsi ereje csak képzelgés, mely összeomlik a megpróbálta-
tások súlya alatt. Hirdesse tehát állandóan család és iskola és 
ismételje minél gyakrabban ifjuságunk előtt, hogy a mult emlé-
kei mellett a jelenben a legfőbb összetartó, öszzeforrasztó esz-
ményünk, amit közösségi gondolatnak vagy magyar gondolatnak 
is neveznek, történeti hivatásunk betöltése, a magyar nemzet tör-
téneti hivatása . pedig az ezeréves uralom fenntartása és fejlesztése. 
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Már egy negyed század óta élünk történelmi időt. A tör-
ténelem személyes élményünkké mélyedt, keressük az utat, 
amerre haladnunk kell, az eszmét, amely útmutatónk, Ezer 
éven át a Kelet és Nyugat határán nehéz próbát álló örök 
voltunk. Nyugathoz csatlakoztunk hitben, erkölcsben, szellem-
ben és testünkkel, vérünkkel évszázadokon át védtük a Nyu-
gatot a Keletről jött romboló népek pusztításaitól. Magyaror-
szágon egységes államszervezetben különféle népek éltek a kö-
zös megértéssel, közös hivatást teljesítettek. Ezt az államegy-
séget Trianonban kegyetlen erőszakkal széttépték, de ma már 
hajnalodik és Európa is akarja a Kárpát-Duna medence népei-
nek egységbe foglalását. Ezért magyarnak lenni, ma hivatás és 
annyit jelent, mint továbbra is Európa védője lenni. A magyar 
nemzet ezeréves hivatását továbbra is vállalnunk kell, mert ez 
őrhelyen kívül nincsen számunkra hely. Ennek megvalósítására 
azonban a szebb jövőbe vetett erős hitre van szükségünk. Ad-
junk ezért a tudás mellett történelmi hitet, reményt az ifjúság-
nak : tanítsuk és neveljük azt egy boldogabb Magyarország 
számára. Mi, akiknek állami élete ezeréves küzdelem volt, most 
is reménykedünk ügyünk diadalában, bár azt sem szabad elfe-
lejtenünk, hogy a történelem nem mindig igazságosan, hanem 
kénye-kedve szerint osztogatja a népeknek az élet értékeit. 
Sújta az érdemest, felmagasztalja az érdemtelent. A történe-
lemnek velünk szemben elkövetett igazságtalanságait nagy szö-
vetségeseink némileg enyhítették, de szövetségeseinket érté-
kelve nem hagyhatjuk figyelmen kívül azt sem, hogy dél me-
lege mellett az északi szél hűvössége is érezhető, reméljük azon-
ban, hogy dicsőséges honvédeink harcai nyomán ki tudjak majd 
kényszeríteni sorsunk végleges javulását. Fajunk kitartó erejével 
diadalra tudja vinni, hogy az évezreden át kialakult történelmi 
magyar fa j uralkodjék továbbra is a Kárpátok alatt, ez az ideál, 
eszmény, amelyért megfeszített erővel kell dolgoznia minden 
igaz magyar léleknek. 

Jól jegyezzük meg, hazánk boldogsága attól függ, hogy 
tudjuk-e a jelzett közös munkára csoportosítani a nemzetet. 
Ápoljuk ezért mindenütt a közösségi gondolatot iskolán kívül 
és belül és szüntelenül neveljünk mindenkit arra, hogy az egyén 
semmi és minden a faj és hasson át mindenkit a fajért való 
munkálkodás és kötelesség pontos, hív teljesítésének erős tudata. 
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Nem állathatunk senkit, magyaros nyíltsággal el kell mon-
danunk, hogy a mai kor ifjúságának nagy része felhasználja az 
alkalmat, hogy kevés munkával minél gyorsabban, minél erősebben 
éljen. Ezért szülőknek, tanároknak állandóan arra kell irányi-
taniok az ifjúság figyelmét, megértsék azt, hogy az élet egyetlen 
útja a munka. Jelszavunk legyen tehát: dolgozzunk, dolgozzunk 
s harmadszor is dolgozzunk, mert egy faj igazi nagysága a 
munka és küzdelem közben bontakozik ki, miként az acélból 
az ütés csalja ki a szikrát. 

Mi lehetne az iskolai és szülői nevelés végső célja ? Miben 
nyilatkozik meg magyar fajunk és egyéniségünk legnagyobb 
ereje ? Mire kell első sorban oktatnunk, fegyelmeznünk s ha 
kell szorítanunk a gondjainkra bízott ifjúságot? Mi az, amit a 
magyar gyermeknek az anyatejjel kell magába szívnia s aminek 
csak a haldokló utolsó leheletével szabad elröppenie: a munka 
szeretete. Az lesz a magyarság legnagyobb embere, aki össze 
tudja végleg törni ezt a magyar szállóigét: „Nekem a munkát 
senki se dicsérje", aki fokozza fajunkban a munka szeretetét, 
mert ez a mi egyedüli megtartónk. A közös magyar munka és 
a munka erkölcse váljék közéletünk erős tényezőjévé. Idejét 
fajának, faja megmentésének szenteli, amikor a munkának 
szenteli. Ez legyen a magyar géniusz ! i 

Ezek azok a hazafias nevelési kötelességek, amelyeknek 
lelkiismeretes, szigorú, pontos teljesítését kéri a szülőktől, ta-
nároktól és ifjúságtól a haza jóléte és haladása. Ezt annál 
inkább meg kell tennünk, mert minden egyes ember jóléte, 
előmenetele a haza boldogságától függ. Gyermekeink jövője és 
boldogsága függ attól, hogy milyenné tudjuk tenni a hazát a 
jelen nagy küzdelmeiben. Versenyezzünk tehát a hazafias ne-
velési kötelességek teljesítésében, de nem üres beszéddel, hanem 
cselekedettel, példaadással. Helyes neveléssel s ami a legfőbb, 
példaadással, hitet, erőt adhatunk az ifjúságnak s kitartásra 
nevelhetjük, Ezek az erkölcsi erők aztán megújítják az ifjúság 
lelkét és képessé teszik az életért, az egyházért, a hazáért foly-
tatott emberfeletti feladatok és kötelezettségek elvégzésére, a 
nagy megpróbáltatások és szenvedések elviselésére. Ilyen lel-
külettel élve és harcolva bízunk abban, hogy a magyarok Istene 
őrzi e hazát s hisszük, hogy végre megadja jutalmát, az annyira 
óhajtott boldogabb jövendőt. Abban a reményben, hogy ezt még 
mi is megérjük, kívánjuk, hogy Isten áldása kisérjen minden 
szülőt és tanárt, aki hazafias nevelői kötelességét híven teljesíti! 

P. Szentmártoni Kálmán. 
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Amikor a világ megváltozott Erdélyben körülöttünk és a 
a magyarok közül azok, akik nem vettek vándorbotot a ke-
zükbe, a templomokat kezdték járni, Rernéuyik Sándor, a 
kisebbségi sors legavatottabb költője, ezeket irta egyik versében: 

Ti megbecsültök minden rendet, 
Melyen a béke alapul, 
De ne halljátok soha többé 
Isten igéjét magyarul?! 
S gyermeketek az iskolában 
Ne hallja szülője szavát?! 
Ne hagyjátok a templomot, 
A templomot s az iskolát! 

És valóban amikor a magyar kormányzat, amire politikai, 
gazdasági, társadalmi és kulturális életünk támaszkodott, máról 
holnapra megszűnt Erdélyben működni, egész megriadt közéle-
tünk és egyházakban keresett menedéket és az egyházak vállal-
ták magukra a közoktatás, társadalmi szervezkedés, közjóléti 
tevékenység, sőt kezdetben a politikai irányítás súlyos terhét is. 
Erdély magyarsága úgy menekült az egyházakba, mint régen 
a tatár és törökdúlás idején a templom körül vont magas kő-
fal mögé húzódtak vissza a hívek. Az egyházak voltak az 
elsők, akik a nagy sorscsapás után magukra találtak s évszáza-
dos önkormányzatuk szilárd alapján állva szembenéztek az 
idegen hatalommal és a kisebbségi sorsba süllyedt magyarság 
elé tornyosuló óriási feladatokkal. 

Először is a belső frontot kellett kiépíteni. Már az októ-
beri forradalom idején mútatkoznak az összefogás jelei és 1918 
november 15-én, Dávid Ferenc halálának évfordulóján, közös 
pásztorlevelet adott ki a római katolikus, református és unitá-
rius püspök a kolozsvári lutheránus lelkésszel együtt. Amikor 
pedig a trianoni szerződést aláírták s ezzel Erdély sorsa jóidőre 
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eldőlt, 1920 július 24-én megalakult Kolozsvárt a magyar egyházak 
felekezetközi központi tanácsa. Ezek a felekezetközi értekez-
letek kisebb-nagyobb megszakítással két évtizeden át minden 
fontosabb egyházi és iskolai kérdést megvitattak s a nagyobb 
kérdésekben közössen lépett fel a három egyház a minisztériu-
mokban, parlamentben és a Nemzetek Szövetsége előtt. A fele-
hezetközi együttműködés alapjak három nagy püspök, Maíláth 
Gusztáv Károly, Nagy Károly és Ferencz József rakta le a 
legnemesebb erdélyi hagyományok jegyében. Sót koránál és 
tekintélyénél fogva a legkisebb egyház feje, Ferencz József 
unitárius püspök elnökölt a leggyakrabban a felekezetközi meg-
beszéléseken. Az ő politikai bölcsességüknek, fennkölt szelle-
müknek és mindenekfelett álló magyar érzésüknek köszönhető, 
hogy a magyarság felébredt első aléltságából és megtalálta a 
kisebbségi sorsban egyedül járható magyar útat. Emléküket a 
három püspök tere őrzi a felszabadúlt Kolozsváron. 

Az az út, amelyen haladni kellett, bizony göröngyös volt: 
valóságos Odysseusi vándorlás, meglepetések és megpróbálta-
tások scyllái és charybdisei hözött. Amikor Ferencz József 
püspök a román hűségeskü letételéről az 1921 évi főtanácsnak 
beszámolt, joggal mondhatta, hogy negyvenöt évi püspöksége 
alatt nehezebb időket még nem élt át. A titkári jelentés pedig 
a költő szavainak idézésével kezdődött: ,,Megnehezült az idők 
viharos járása felettünk". De a cél és az út nem hnmályosodott 
el s az agg püspök így foglalta össze megerősítése utáni első 
beszédében a teendőket : 

,,Magyaroknak születtünk s ezeréves hazánk, Magyar-
ország kebeléről való leszakítatásunk, Erdély Romáoiához tör-
tént csatolásával is Magyarok maradunk s mint ilyenek elvárják, 
sőt követeljük, hngy a trianoni békeszerződésben a kisebbsé-
geknek biztosított jogokat háborítatlanul élvezhessük". 

A kisebbségi jogok kivívásának érdekében meg is indult 
a küzdelem a külső fronton. Jogok helyett azonban egyelőre 
csak jogtalanságokkal lehetett találkozni. Az első súlyos csapást 
az államhatalom akkor mérte az unitárius egyházra, amikor 
egyházunk 17.916 hold birtokából agrárreform címén 11.389 
holdat elkobzott. A román impérium tehát első ténykedéséve], 
aminek a külföld előtt szociális színezetet igyekeztek adni, 
alapítványi közvagyonunkat elvette és az egykázat az anyagi 
csőd szélére jutatta. 

— 117 — 



A templom és az iskola. 

De a tulajdonképeni harc csak azután 'kezdődött a tem-
plomért és az iskoláért. A magyar állami iskolákat a hatalom-
változás után azonnal átvette a román állam és bevezette a 
román tanítási nyelvet. A magyar népiskolai oktatás ellátása 
tehát elsősorban az egyházakra hárult. Sajnos főként a protes-
táns egyházközségek a milleneum után tömegesen adták át 
iskoláikat a magyar államnak, igaz, csak azzal a feltétellel, 
hogy ott a tanítási nyelv magyar legyen és az állam kántor-
képes tanítót alkalmazzon. A hatalomváltozás után az egyházak 
mindent elkövettek ezeknek az iskoláknak visszaszerzése és 
új hítvallásos iskolák felállítása érdekében így az 1920 évi fő-
tanácsi jelentésünk már arról számol be, hogy 59 elemi iskolát 
sikerült szervezni és a püspök 57 tanítót és 31 tanítónőt neve-
zett ki, Tordán pedig főgimnáziumot állítottunk fel, De már a 
következő évben a 45 újonnan felállított iskola közül az állam 
21-et megszüntetett, a magyar államnak feltételesen átadott 
iskolaépületeket pedig végérvényesen visszavette. A megmaradt 
iskolákért késhegyig menő harc indult meg az egyes közsé-
gekben. Ha akadt is egy-egy lelkész vagy tanító, aki segédkezet 
nyújtott a felekeznti iskola államosításához, ezek a kivételek 
csak erősítették a szabályt, hogy a hítvallásos iskolához a pap 
és a tanító körömszakadtáig ragaszkodott és inkább vállalta a 
meghurcoltatást és a hadbiróságot, csakhogy megmenthesse vagy 
legalább meghosszabbithassa a felekezeti iskola életét. 

A román közoktatásügyi törvények több hullámban indí-
tottak támadást a hítvallásos iskolák védőővezete ellen. Először 
is bevezették az állami tantervet a felekezeti iskolába, mely 
ezáltal kétnyelvűvé vált, mivel román nyelvet, irodalmat, törté-
nelmet és földrajzot román nyelven kellett előadni, a magyar 
nyelvet és irodalmat pedig csak a románnal egyenlő óraszámban 
engedték tanítaní. 1924 julius 26-án pedig meghozták az állami 
elemi oktatási törvényt, amihez két szomorú emlékű intézmény 
fűződik í a névelemzés és a kulturzóna. A törvény ugyanis ki-
mondotta, hogy a román származású tanulók csak román előadási 
nyelvű iskolába járhatnak. Ugyanakkor az öt székely megyére ki-
terjesztett kulturzónában a magyar községek lakóival román 
állami iskolákat építettek s oda külön jutalommal román tanítókat 
hoztak, akik románul ugyan nem tudták megtanítani a székely 
gyermekeket, de arról legalább gondoskodtak, hogy magyarul 
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se tanuljanak meg irni, olvasni. A névelemzés segítségével erő-
szakkal átvitték az unitárius elemiből a kulturzónás állami 
iskolába azokat a tanulókat, akiknek a nevét románosnak talál-
ták. Ilyen állítólagos román nevek voltak: Márton, Szabó, Farkas, 
Gothárd, Beke, Bencze, Dombi, Jakab, Kerekes, Kovács, Mol-
nár, Szabó, Vas és Tímár. Az egyházi vezetőség most már a 
királytól kért orvoslást és a kihallgatásról visszatérve Ferencz 
József beszámolt az 1924 évi főtanácsnak arról, hogy „iskoláink 
felett csak egy hajszálon függ a Damokles kardja, amely ha 
leszakad, anyanyelvünk és kulturánk a legnagyobb veszélyben 
forog". 

Damokles kardja a következő évben le is szakadt. 1925 tava-
szán ismertette meg Angelescu kultuszminiszter a magyar egyhá-
zak vezetőivel a magánoktatási törvényjavaslatot, mely az ősi hít-
vallásos iskolákat magániskolákká fokozta le. Az egyházak 
vezetői látva a fenyegető veszélyt és azt, hogy a miniszter 
nem hajlandó tágítani, tüntetően eltávoztak az értekezletről és 
elhatározták, hogy a Nemzetek Szövetségéhez fordulnak orvos-
lásért. A panaszt unitárius ember készítette el és amíg az el-
járás Genfben megindult, a három egyház 1925 május 14-én 
külön-külön rendkívüli közgyűlést tartott. A szelidlelkü Ferencz 
József elnöki megnyitójában a következőket mondotta s 

,,Ez a törvényjavaslat, amellyel a velünk szemben folytatott 
iskolapolitikájának betetőzéseként a közoktatásügyi miniszter úr 
most készül boldogítani az országot s előmozdítani a nevelés 
ügyét s a közműveltséget, — mindazokat egybevéve felülmúlja 
törvénytelenségeivel, pedagógiai kultúrális absurdításaíval s ha 
csakugyan törvényerejűvé lesz, amire készen lehetünk, ismerve 
a magát liberálisnak neyezett kormány eljárását és hatalmát, 
akkor elmondhatjuk s Finis Poloníae . . . Általában a miniszter 
úr mindent államosítani és romanizálni s ezzel létjogosultsá-
gunkat megsemmisíteni akarja. Az elsőt ugyan megteheti, isko-
láinkat államosíthatja, de a második, a romanizálás nem sikerül 
ha száz évig él se, mert azt nem tilthatja meg, hogy a magyar 
anyák ősi hitükhöz és magyar voltukhoz utolsó leheletükig 
ragaszkodó gyermekeket neveljenek". 

A főtanácst ülés pedig — úgymond —: „E történelmi 
pillanatban aggodalommal teljes szívvel felidézi atyáink küz-
delmét, szenvedéseinek és áldozatainak drága emlékét s kifejezi 
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azt a biztos reménységét, hogy Krisztus urunknak Romániába 
szakadt magyar népe méltó lesz atyáihoz úgy a szenvedések 
hordozásában, mint az áldozatok hozatalában és az Isten gond-
viselésébe vetett hitből meritet terő és kitartás megmutatásában." 

Erre az erőre és kitartásra szükség is volt, mert a javas-
latot a parlament letárgyalta és csekély enyhítéssel elfogadta. 
A Népszövetség kisebbségi bizottsága pedig egy év múlva zárta 
le a panasz tárgyalását anélkül, hogy szükségesnek tartotta 
volna az illetékes szerv, a népszövetségi tanács figyelmét fel-
hívni erre az ügyre. A Népszövetségnek nem tünt fel, hogy a 
hítvallásos iskolák és a tanerők működésének nyilvánossági 
joghoz és működési engedélyhez kötése megbénítja a régi ön-
kormányzati iskolák életét és öt tárgy román nyelven való 
előadása illuzórfussá teszi az iskolák magyar jellegét. Ehelyett 
a véghatározat úgymond ,,hő reményét fejezi ki, hogy a kor-
mány részéről gyakorlandó nagylelkű politika a kisebbségek 
oldalán az együttműködés nyílt akaratával és őszinte lojalitás* 
érzésével fog találkozni". 

A felekezeti iskolák degradálásával egyidejűleg az érettségit 
is megszüntették és helyébe az állami tanárokból álló bizottság 
előtt kellett bakkalaureátusi vizsgát tenni, ahol a gyakorlatban 
még azokból a tárgyakból is románul kérdeztek, amelyeket a 
felekezeti iskolákban magyarul szabad volt tanulni. Nem csoda, 
ha főként az első években a bukási arányszám 80, sői 100 
százalékos volt. S egyik ilyen bakkalareatási vizsga alkalmával 
a bizottság elnöke, egy kolozsvári egyetemi tanár az ered-
ményt így hirdette ki : ,,Az unitáriusoknak csak egy Istenük 
van s ezért csak egyet engedünk át az unitárius főgimnázium 
jelöltjei közül." 

Az elmúlt 22 év alatt a román kormány csak két izben 
folyósított államsegélyt a felekezeti iskolák részére. így a magyar 
hívek vállán dupla teher nyugodott: nekik kellett felépíteni az 
állami és fenntartani a felekezeti iskolát. Ezt a nyomasztó 
terhet nem lehetett sokáig viselni és ezért hosszú évek belső 
tusakodása után 1930-ban a főtanács napirendre tűzte ki az 
egyik főgimnázium leépítésének kérdését. Az egyház a Pókainé 
diliemmája előtt állott, mert választania kellett a három és fél-
százados kolozsvári reprezentatív főtanoda és a fiatal, a székely 
népből fejlődő értelmiségre támaszkodó székelykereszturi főgim-
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n á z i u m közöt t . A veze tők és a h í v e k r endk ívü l i á ldoza tkészségé t 
b i zony í t j a az a t é n y , hogy a m i k o r a s zéke lyke re sz tu r i főg im-
n á z i u m felső o s z t á l y á n a k leépí tésé t h a t á r o z t á k el, a felső tago-
za to t t á r sada lmi u t o n , közadakozásbó l mégis f enn t u d t á k t a r -
tani , sőt mel le t te k iépü l t a téli gazdaság i iskola , me ly az első 
m a g y a r gazdasági i skola volt R o m á n i á b a n . 

Kisebbségi sorsban az iskola végképen összeforrott a tem-
plommal, mert magyar hítvallásos iskolát csak ott lehetett 
fenntartani, ahol erős gyülekezet állott mögötte, viszont a 
gyülekezet erejét is az fokozta, ha saját iskolájában hitéhez és 
nemzetiségéhez ragaszkodó uj nemzedéket tudott felnevelni. 
Az iskoláért folytatott küzdelemmel tehát mindig párhuzamosan 
haladt a másik harc a templomok és a hívek megtartásáért. 
Keresztény államban az egyházak alkotmányos védelemben 
részesülnek és nehezebben támadhatók meg, mint a hítvallásos 
iskolák, amelyekre nézve főként a Trianon utáni kor laikus és 
etatista irányzatának az volt a felfogása, hogy az iskoláztatás 
állami feladat. Az egyházak anyagi támogatása elől tehát a 
román állam sem térhetett ki, de ez a támogatás nem tudta 
pótolni az agrárreform okozta veszteségeket és messze a többi 
egyháznak nyújtott segítség mögött maradt. Állandó és minden 
évben megismétlődő küzdelém folyt a lelkészi államsegélyért 
s amikor a gazdasági válság beköszöntött, természetes, hogy a 
kisebbségeken igyekeztek megtakarítani azt, amit lehetett. Már 
az alkotmány és a kultusztörvény különbséget tett egyrészt 
görögkeleti és görögkatolikus, vagyis nemzeti egyházak és más-
részt a többi történelmi egyházak között, akiknek a sorában 
az unitáriusok állottak az utolsó helyen. Ez azt jelentette, hogy 
amíg egy négy korpótlékos görögkeleti és görögkatolikus lelkész 
3150 lej havi államsegélyt kapott, addig egy unitárius lelkésznek 
csak havi 1250 lej (40 pengő) jutott. Ha ehhez még hozzá-
vesszük, hogy a magyar egyházközségek vagyonát kisajátították, 
a román egyházközségek pedig csak kaptak földet, sőt a román 
templomokat a Székelyföldön mindenütt a magyar lakossággal 
építették fel, akkor nyilvánvaló lesz, hogy milyen aránytalan 
volt az a küzdelem, ami a magyar és román egyházközségek 
között folyt, hozzászámítva természetesen azt is, hogy a román 
egyházak mellett felvonult a teljes állami apparátus. Pedig a 
küzdelem megindult, mert Iorga a neves történetíró kiderítette, 
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hogy a székelyek elmagyarosodott románok, akiknek [vissza-
románosítása nemzeti kötelesség. 

A visszarománosítás először is ott indult meg, ahol kimu-
tatható volt, hogy áttérések történtek a görög hitről az unitá-
rius vallásra. A visszatérítési hullám az 1930-as évek derekán 
érte el a tetőpontot s az 1935 évi főtanácsi jegyzőkönyvben azt 
olvashatjuk, hogy az elmúlt év folyamán Homorodaltnáson 150, 
Abásfalván 30, Fírtosmartonoson és Oklándon 20—20, Kabát-
falván 12 hívünket térítették át a görögkatolikus hitre. Hogy 
miképen történt a görögkatolíkus vallás terjesztése a lelkiisme-
reti szabadság hazájában, arra vonatkozóan az áttérítések ko-
ronatanuja, a homorodalmási lelkész szavait idézem, aki egyik 
előadásában a következőket mondotta : 

„A módszer minden esetben az volt, hogy a jegyző az 
irodára hívta a kiszemelt áldozatokat, azokkal közölte, hogy 
törvény van arra, hogy aki valamikor görögkatolikus vallású 
volt, az oda vissza kell térjen, különben megbüntetik. Ha ez 
nem használt, jött a csendőrség, büntetésre feljegyezte, ha bal-
lábbal lépett ki akkor is, ha jobb lábbal akkor is. Az egyik 
szenvedőnek azt a vigasztalást adta az őrmester, hogy neki 
jogában áll megbüntetni akkor is, ha a szekerében a kerekek 
egymás nyomán haladnak s akkor is, ha nem egymás nyomában 
haladnak, O elnézhet is egyet-mást, de az olyan hűséges ma-
gyaroknál, akik nem akarnak a görögkatolikás vallásra térni, 
ami nincs még azt is meglátják. Ha a büntetések felhajtás alá 
kerültek, egy mód volt a szabadulásra : legyen az illető görög-
katolikus. Az iskolamúlasztások bírsága elengedésének egy felté-
tele volts legyen görögkatolikus. Aki verekedett, ölt, egy módon 
szabadulhatott s legyen görög katolikus. Örökösödési illeték le-
szállításához, bármilyen per megnyerésére egyetlen recept volt, 
az örökös refrain, amit a jegyző, a román pap, a csendőr és 
a főszolgabíró egyaránt fújtak s legyen görögkatolikus. Ha ez 
sem volt elég, jött £ csendőr, a férfiakat felhívta az őrsre 
katonai igazolványukkal s mivel azok sohasem lehettek rend-
ben, azzal fenyegette, hogy katonai szolgálatra kell bemenniők. 
bár lehet segíteni a dolgon, ha görögkatolíkusok lesznek. Ezután 
jött a pincébe zárás és a verés". 

A mi népünk csodálatos ellenálló erejének és vezetői 
szívós kitartásának tulajdonítható, hogy annyi balszerencse közt 
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m é g i s át t u d t á k élni e zeke t a r endk ivü l i időket , még a r r a 
sem t a r t v a igény t , hogy azé r t n e v ü k e t a t ö r t é n e l e m fe l j egyezze . 
P e d i g az e rdé ly i m a g y a r s á g igazi t ö r t é n e t e a t emp lomok és az 
i sko l ák körü l j á t szódot t le és azok minden t e r h é t az egye t l en 
t ö r t é n e l m i osz tá ly , a m a g y a r n é p ho rdoz ta . 

A t ö r t éne l em sok a p r ó c se lekvés és szenvedés fo lyama ta f 

a m i t c s ak az t u d á t é rezn i , a k i benne él és r é sze sévé vál ik 
a n n a k , a m i meg tö r t én ik , v a g y ami n e m tud m e g t ö r t é n n i . 
H u s z o n h é t év elég idő volt ahhoz , hogy a közös e l n y o m á s össze-
f o r r a s s z a a f a lu n é p é t p a p j á v a l é s t an í tó jáva l , a zokka l a v igyá -
z ó k k a l , ak ik h a n e m is t u d t á k mindig megmondan i , hogy 
m e d d i g t a r t a z éj, de azt az í r á s s zava iva l h ide t ték , hogy el-
m ú l i k a nappa l és e lmúlik az éj. c sak az Isteni igazság n e m 
m ú l i k el sohasem. El jö t t a f e l t á m a d á s napja , de n e m mul t el 
a z a szerep , a m e l y e t a le lkésznek és t an í tónak , a t e m p l o m n a k 
és a z i skolának a nemze t é le tében be kell töl tenie . Senki sem 
v á r j a , hogy m ú l t j á é r t b a b é r k o s z o r ú t f o n j a n a k a h o m l o k a köré , 
d e e l v á r j a , hogy az ú j m a g y a r é le tben megkap j a az t a sze repe t , 
a m e l y i k e t a k i sebbségi sorsban végze t t m u n k á j á v a l k i é rdemel t . 
M e r t ha m á s r a n e m , a k k o r a r r a b i z o n y á r a meg tan í to t t az el-
m ú l t k é t év t ized , hogy p a p és t an í tó nélkül n emcsak a t e m -
p l o m és az iskola m a r a d üresen , h a n e m nincs népműve lé s i 
m o z g a l o m , n incs gazdaság i sze rvezkedés , n incs nemze t i ö n t u d a t , 
de n e m lehe t m a g y a r köz igazga tás sem. M e r t volt idő, a m i k o r 
a k isebbségi le lkész és a taní tó pótol ta a m a g y a r á l l am m i n d e n 
l á t h a t ó sze rveze té t , de az egész h iva ta los a p p a r á t u s sem tud j a 
pó to ln i azt a szerepe t , amelye t az egyház i f a l ú v e z e t ő töl t be az 
ő n é p e é le tében . 

É s m e d d ő dolog volna a ma i sze rencsésebb k ö r ü l m é n y e k 
közö t t e lvá la sz tan i egymás tó l a t emp lomot és az iskolát , nem-
csak azé r t , m e r t e n n e k a k í sé r le tnek a s zomorú k ö v e t k e z m é -
n y e i t a múl tban m á r tapasz ta l tuk , hanem a z é r t sem, m e r t az 
o lyan vegyes nemze t i ségű terüle ten , mint E r d é l y a val lás i kö te lék 
g y a k r a b b a n e r ő s e b b a nemzet iné l , s nemze t i egyháza ink hít-
v a l l á s o s iskolái az igazi m a g y a r iskolák, ahol a nemze t i neve lés 
sz i l á rd va l láserkölcs i a l apokon nyugszik . E z nem veze t fe le -
k e z e t i e s k e d é s , m e r t E r d é l y közeli és távol i múl t j a e g y a r á n t a z t 
igazo l j a , hogy az ön tuda tos egyházak és iskolák közöt t mindig 
a kö lcsönös megbecsü lés összhangja állott f enn . Ez az összhang 
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nemcsak a templom és az iskola, hanem a templomok és iskolák 
között, kisebbségi multunk egy olyan gyöngyszeme, ami nem 
szívódhat fel mihelyt az a nyomás megszűnik, amelyik kisaj-
tolta azt, A templom és az iskola pedig még nem töltötte be 
közös hivatását. A mellettük való kitartásra most már kisebb-
ségi multunk is kötelez és kötelez azoknak a szellemi hagyatéka, 
akik az egyház s az egyház „veteményes kertjei", az iskolák 
védelmében emésztve fel magukat, elköltöztek közülünk és akik-
nek nevében a költő is már csak a túlvilágról üzeni a minden-
kor időszerű magyar figyelmeztelést: 

Kicsi fehér templomotokba 
Most minden erők tömörülnek. 
Kicsi fehér templom-padokba 
A holtak is mellétek ülnek. 
A nagyapáink nagyanyáink, 
Szemükbe bíztatás vagy vád: 
Ne hagyjátok a templomot, 
A templomot s az iskolát! 

Dr. Mikó Imre, 
orsz. képviselő. 
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L a o t s e . 1 

L A T A 0 . 
Laotse Krisztus előtt a 6-ik században élt. Jelentőségét 

különböző módon értékelik az egyes szakmunkák. Mindenesetre 
ma is folyton új fordításokat adnak belőle, ami már magában 
elég bizonyíték értéke mellett. Legújabban Lin J u Tang chinai 
író magyarul is megjelent „Mi chinaiak" és „A bölcs mosoly" 
c. munkáiban ad a chinai életről és gondolkodásról olyan rajzot, 
amelyek alapján a nem szakember is kb. helyes képet kap 
Laotse jelentőségéről. Én nem ezek alapján vettem felolvasásom 
tárgyául Laotsét, hanem egészen személyes benyomásaim után, 
még szibériai hadifogságom idejéből. Ott ismerkedtem meg 
Laotse bölcseletével és tulajdonképen ez hivta fel a figyelme-
met azután sok egyébre a régi chinai és hindu irodalomból és 
ez eredményezte, hogy az elmúlt 20 év alatt ezek voltak pi-
hentető olvasmányaim. Előre bocsátom tehát, hogy nem mint 
szakszerüleg is hivatásos filozófus fogom ismertetni Laotsét, 
hanem csak mint egy átlag művelt ember. Épen ezért nem is 
próbálok phylologiai tájékoztatásokba bocsátkozni, ami szak-
szerüleg első sorban elengedhetetlen volna. Mind ez szigorú 
szakképzettséget igényelne, bár ez magában is sok érdekességet 
rejtene, valójában világos, hogy sok dolgot ezek nélkül meg 
sem lehet érteni. Azonban Laotse annyira közel áll a köznap 
emberéhez is, hogy épen gyakorlati életbölcseletéből phylologiai 
részletek nélkül is sokat lehet belőle meríteni. 

Engem a szibériai fogolytábor elszigeteltségében megkaptak 
Laotse rövid sentenciái, amelyeket egy akkor megjelent jó német 
fordításban olvashattam2 egy prágai egyetemi magántanár jó-
voltából, aki a könyvet ott megkapta. Engem megkaptak a 

1 Székfoglaló az Unitárius Irodalmi Társaság 1942 május 17-én tar-
tott felolvasó ülésében. 

2 Ford. Richard Wilhe'm. Kiadó: E. Diderichs, Jena, 1923. 
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sentencíák eredetiségei, kifejezéseinek primitívsége, szemléleté-
nek mélysége. Barátaim segítségével lemásoltuk egy kis füzetbe 
a 81 versét tartalmazó könyvét és ez képezte nekem 3 éven 
át rendes napi olvasmányomat, mondjuk komoly lelki táplálé-
komat, Haza jővén, itt sok hasonló könyvet megszereztem a 
Diderích-kiadásban és így egy világ, egy más kultúra világa 
tárult fel előttem. Ebben a más világban azonban megragadott 
engem a legmélyebb gyökérzet, az a gyökérzet, ami az emberi 
lélek legnagyobb mélységeit foglalja magában. Nemcsak meg-
ragadott, hanem vonzott az a felismerés, hogy a külső kultu-
rális formák mögött a lélek legnagyobb mélységeiben az ember 
— igen valószínűleg, túl nyelvi és faji sajátságokon — lénye-
gében, végső schemájában egy.} Ez a felismerés bátorít fel 
engem arra, hogy bár dilettáns ismertetésről van szó, mégis 
elmondjak egyet mást ez irányú olvasmányaimból. Hiszen szak-
szerű ismertetések szakemberek körébe valók, viszont a nem 
szakközönséget néha jobban kielégítik népszerűbb beállítások, 
amiknek a célja csupán a figyelem felhívása. 

Lao t sé t a nagyközönség e lő t t é r t ékessé a z a t u l a j d o n s á g a 
t ehe t i , hogy n i n c s e n az az e m b e r i sz i tuáció , a m i r e n é z v e n e k i 
ne v o l n a igen é r d e k e s m e g l á t á s a . É s emel le t t m e t a f i z i k a i ala-
p o k b ó l indul k i ; p r ó b á l j a m e g a d n i a z egysze rű e m b e r i he lyze -
t e k n e k a kapcso la ta i t a n a g y túlvi lági , v a g y is teni a l a p o k k a l 
és e z a d j a meg a mé lységeke t . N y e l v e t e r m é s z e t e s e n egysze rű , 
hisz a k k o r még n e m lehe te t t f e j l e t t bölcselet i m ű - n y e l v ; é p e n 
e m i a t t nagy t e r e v a n az egyéni é r t e l m e z é s n e k és ez t s o k a n 
n e m szere t ik . T a l á n e m i a t t v a n , hogy az e u r ó p a i i r o d a l o m b a n 
több, á l t a l am i smer t k ö n y v , n e m mél t ányo l j a a n n y i r a , min t é n 
egyéni leg . 

D e t é r j ü n k a t á r g y r a . 
L a o t s e k ö n y v é n e k ch ina i c í m e : Tao T e K i n g 5 a n é m e t 

f o r d í t á s címe s Das B u c h des A l t é n vom Sinn u n d L e b e n . A 
Sinn szó je lentése a s z ó t á r a k s z e r i n t : é rzék , e lmé le t , a k a r a t , 
gondo la t , ész, é r t e l e m ; a z o n b a n sok helyen ezt a szót n e m fo r -
d í t ják le és az e r e d e t i ch inai „ T a o " s z a v a t t a r t j á k meg , jelez-
vén ezze l , hogy egy m á s szó sem a d j a vissza a „ T a o " szó 
t a r t a l m á t . 

A könyv két r é s z r e oszlik. A z első rész f e l í r á sa a Sinn, 
amit m a g y a r r a az E s z m e szóval f o r d í t h a t n á n k 5 a m á s o d i k rész 
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feli rása az Elet. Ez a beosztás meg akar először ismertetni az 
Eszmével, a második részben pedig meg akarja mutatni azt, 
hogy van egy Elet, ami a nagy Eleteszme kifejezése, formába 
öntése és rá akar mutatni arra, hogy emellett sok élet-jelenség 

, van, ami tévútra visz, ami nem az igazi Elet. Laotse keresi 
az Életnek, a természetnek mélyebb, a természetben észlelhető 
és érzékelhető ősibb alapját, ami mindent létre hoz és szabályoz 
és ezt nevezi az eredetiben a Tao szóval. Azt fordítja a német 
fordító a Sinn szóval és azt lehetne fordítanunk az Eszme 
szóval, de mivel az Eszme szó csak halványan fejezi ki azt 
amit Laotse a Taon ért, ezért én is megtartom a Tao elne-
vezést. Természetesen itt már előre tisztában kell lennünk 
azzal, hogy a dolog természetében rejlik, hogy ennek a kife-
jezésére nincsen köznapi szavunk és így körülírásokra volnánk 
utalva, így a Tao elnevezés megtartása indokolt. Csak ha na-
gyon elmélyedünk, ha már megismerkedtünk vele, érezzük, 
hogy mit akarunk a Tao-val kifejezni, a nélkül, hogy azt tel-
jesen kímerítenők, 

A második részben azután, miután a Tao fogalmát, tar-
talmát, mivoltát a lehetőség szerint meghatározta, meg akarja 
mutatni, hogy mi az igazi Elet, amelyben a Tao hat. 

Természetesen felvetődik most a kérdés, hogy hát mi 
módon magyarázza meg a Tao lényegét. Az eljárása az, hogy 
olyan egyszerű példákat, hasonlatokat, élményeket vesz az 
emberi életből, amik általában mindenki előtt élményszerűleg 
a köznapi tapasztalatból ismeretesek és ezek alapján törekszik 
minél több oldalról a Tao-t jellemezni. Ez nem cirkulus vitiosus, 
hanem az egyetlen út, aminek a követése a rendelkezésünkre 
áll. Az alap, ami a tanítás lehetőségét megadja, a mi személyes, 
egyéni, lelki átéléseink és lelki szemléleteink; tehát az, hogy 
mi élünk és tudatunk van az életről. Már most a tudatos élet-
élményeinket két irányban szemlélhetjük. Az egyik irány az, 
hogy vissza megyünk a meg nem személyesített élet alapjaira, 
azokra a gyökerekre, ahol még nincsen személy, de van már 
élet és így fokozatosan vissza megyünk a legmélyebb gyöke-
rekre, amelyeknek az összesége egységet alkot és ezt Tao-val 
jelöljük. így tehát életélményeink tudatos elemzése által egy 
metafizikai biztos alapot teremtünk megismerő énünk számára. 
Ha pedig ez a szilárd alap meg van, akkor szinte gyakorla^ 
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tiasan fogjuk fel a dolgot és az ezer változatú életet ennek a 
mértékével nézzük és így választjuk ki az életnyilvánulások 
szövevényéből azt a keskeny útat, amit a nagy élet útjának, 
— annak az életnek, ami a Tao megvalósulása — lehet nevezni, 
így gyakorlati normákat kapunk a köznapi életre. Ez Laotse 
módszere. 

A Tao lényegét igen mélyen adja az 1. versben, amikor 
azt mondja, hogy s 

„Az értelem amit kiértelmezhetünk, 
nem az örök értelem (Tao). 
A név, amit megnevezhetünk, 
nem az örök név. 
Túl a megnevezhetőn van a világ kezdete, 
Eminnen a megnevezhetőn van az élő lények születése. 
Azért visz a vonzódás az örök túlvilági felé, 
Az erők szemlélésére, 
a vonzódás az örök világias felé 
a térbeliség szemlélésére. 
Mind (a) kettőnek egy az eredete, csak a neveik mások. 
Ez az egység a nagy titok. 
És a titoknak még mélységesebb titka s 
Ez az összes erők megnyilvánulásának a kapuja." (1) 1 

Tehát a névvel nevezhető tárgyak nem az örökéletű dol-
gok. Hanem túl a megnevezhető dolgokon van a világ valósá-
gos kezdete. 

Ezzel szemben itt van a mi kézzelfogható világunk, ami-
ben ezernyi lények vannak, ez a világ a megnevezhető dolgok 
világa. A mi megismerő szellemünk az, ami érzi a világnak e 
kettőségét s egyfelől ösztönszerűleg vonzódik az ember a meta-
fizikai megismeréshez, —) ez az alapja a minden időkben, min-
den népeknél található vallásoknak) — de másfelől benne élvén 
a tér-idő világában, kénytelenek vagyunk a térbeli élet felté-
teleit megszerezni. És azt mondja, hogy mind a kettőnek ugyan-
egy eredete van, csak a neveik mások. És mindjárt le is sze-
gezi, hogy ennek a kettősségnek az egysége egy nagy titok* 
amit emberi elme tovább megfejteni nem tud! Hozzá tehetjük, 
hogy ez a titok az, ami foglalkoztatta évezredek óta az embe-

1 Az idézetek után zárjelbe tett számok az idézett német kiadás szá-
mozását jelentik, hogy könnyen meg lehessen őket találni. 
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riség legjobb elméit. Itt utalok csak Aischylos-ra, Goethére és 
Madáchra a költők közül. 

Röviden s érezzük, hogy a kézzel fogható világ mögött 
még van valami és szeretnők ezt megfejteni. Szerény vélemé-
nyem szerint itt az emberi elme számára ebben a megfejteni 
akarásban egy végső határ van állitva. Itt csak a belenyugvás 
segít az örökös megfejteni akarásba, anélkül, hogy valaha egy-
értelmű megoldáshoz juthatnánk. 

A Taot kell tehát megismerni, mert 
„ A T a o m i n d e n lé tezőt m a g á b a n foglal . 
De ezáltal az ő hatása nem merül ki a létezőkben. 
Mélységes ő, mint az összes lények őse. 
Ő szelídíti az ő nyersességüket, 
Megold ja z ű r z a v a r a i k a t . 
Mér sék l i f é n y ü k e t . 
Egyesü l v e l ü k ha ló p o r u k b a n is. 
L á t h a t a t l a n és mégis va lóságos . 
N e m tudom, hogy kinek l ehe t a fia. 
Úgy látszik, hogy régebbi, mint az úr." (4) 

(Valószínű, hogy bizonyos mithologia szerint a legfőbb isten, 
vagy esetleg a legfőbb isteni eredetű földi uralkodóra céloz itt). 

Miután a Tao hozza létre a létező világot, ki kell há-
mozni a létező világ jelenségeiből a Tao jellemző vonásait s 
„A természet (Tao) szeretete nem olyan, mint az emberi 

(egyéni) szeretet." 

Neki a teremtmények olyanok, mint „szalma kutyák". (5) 
(Bizonyos áldozati ünnpeknél szalma kutyákat csináltak, amiket 
ünnepek után eldobtak.) 

A modern természet-tudomány nyelvén azt mondhatnók, 
hogy a térmészetnek nem az egyed, hanem a faj fontos. 

Laotse érzi, bogy a látható világ ezerféleségében nehéz 
eligazodni és azt rendezni kell. Ő a következőképen rendezi i 

„ A T a o n a g y és az ég is nagy , 
a föld nagy és az ember király (királyi ember, nyilván az em-

ber eszméjére vagy a tökéletes emberre gondol) is nagy. 
Négy nagy dolog van a világon 
és az ember király (királyi ember) egyik azokból. 
Az ember a föld mintájára lett. 
A föld az ég mintájára lett. 
Az ég a Tao mintájára lett. 
És a Tao a saját mintájára lett, (vagy saját magától való)" (25) 
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Az embert, vagy emberiséget két formában emlegeti, ne-
vezetesen az itt említett király, de még gyakrabban az ú. n. 
elhívatott (Berufene) néven. Az elhívatott olyanszerű ember a 
Laotse nyelvén, mint a szentek a kereszténységben, akik értik 
isten sugallatát. Ezért ő igen gyakran az elhivatottra hivatko-
zik, mint példára, hogy milyen viselkedést tart helyesnek. 

Ilyen előzmények után Laotse igen sok oldalúan törekszik 
részletezni, hogy mi a Tao. A Tao hozza létre a világot: 
„Lét és nem lét szétválaszthatatlanul össze-vissza voltak 
mielőtt az ég és a föld keletkeztek". 

Ez az állapot felelne meg az ős Chaosnak és Laotse erre 
azt mondja, hogy : 

„Oly csendes, oly üres. 
Egyedül van és nem ismer változást. 
Körben mozog és nem ismer bizonytalanságot. 
Ezt az állapotot úgy lehet nevezni, mint a világ anyja (eredete). 
A nevét nem tudom. 
Tao szóval jelölöm. Erőlködve őt jellemezni, nagynak nevezem. 
Nagy alatt értem, hogy folyton folyásban van. 
Folyton folyásban, az alatt értem, hogy a legtávolabb is 

jelen van. 
Hogy legtávolabb is ott van, azalatt értem, hogy önmagába 

visszatérő." (25) 

Ezek a jellemzési módok érdekesek és talán nem csaló-
dunk, ha azt mondjuk, hogy nagy geometriai sejtéseket árul-
nak el. 

A Tao azonban több, mint csak a Chaos, A Tao lényege 
megfoghatatlan és nehezen jellemezhető : 

„Nézzük, de nem látjuk. 
A neve : egyforma. 
Hallgatjuk, de nem halljuk : 
A neve s finom. 
Utánna nyulunk, de nem foghatjuk meg : 
A neve : kicsiny. 
Ezt a hármat nem lehet elválasztani, 
Össze vannak keverve és Egyet alkotnak. 
A felülete nem tisztább, 
az alja nem zavarosabb. 
Végtelenül duzzadó, 
megnevezhetetlen, 
visszanyúlik a nem lényszerű létezésbe. 
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E z az, a m i t a l a k né lkül i a l a k n a k , 
képnélküli képnek neveznek. 
E z az, a m i t l á t h a t a t l a n s á g n a k n e v e z n e k : 
Ve le s z e m b e jöve n e m lehe t látni az a r c á t ; 
őt k ö v e t v e n e m lehet l á t n i a h á t á t . 
Aki az öregnek (Laotsénak) a Tao-ját felfogja, 
Azzal uralhatja a ma létezését és felismerheti az ősi kezdeteket: 
Ez a Taonak mindenen átvonuló fonala". (14) 

Amint látjuk, itt Laotse jelzi, hogy a Taoban a lények 
eszméje már benne van, az anyagi megformálódás nélkül. Mi 
csak anyagi, szemléletes formákat észlelünk és csak a szemlé" 
letesség alapján nyert fogalmakkal és jelegekkel tudunk valamit 
leírni, ezért a Taot nem láthatjuk (és így tovább), bár minden 
benne van (eszmeileg) ami látható, fogható, tappintható stb. 

A Tao azonban nemcsak minden lénynek az eszméje 
vagy eredete, nemcsak teremtője, hanem azok fenntartója is 
„A nagy Tao mindenütt jelenvaló, 
lehet jobbról, lehet balról. 
Minden lények neki köszönhetik létüket, 
és O rendelkezésükre áll. 
A mű kész : 
É s O n e m nevezi a z ö v é n e k . 
Az összes lényeket ruházza és táplálja. 
és nem uralkodik raj tuk. (Az akara t szabadsága). 
(A nagy Tao maga) amennyiben (egyéni) vágyak nélkül való, 
Kics inek lehet n e v e z n i . 
(De) amennyiben az összes lények hozzá fordulnak 
(és O nem uralkodik rajtuk) 
lehet Őt nagynak nevezni". 

(És következik a következtetés az emberre, az elhivatottra); 
„soha nem játsza a nagy urat ; 
ezért hoz nagy művet létre". (34) 

Tehát nem apró síkerek után jár, hanem minden gondo-
latát egy foglalja le, ami végül nagy műben nyerhet formát. 

A Tao megfoghatatlan módon van jelen mindenben. Az 
érzékelhető dolgok belőle vannak, de az érzékelhető dolgok 
világában bizonyos fokozati rendet kell teremteni. Ez Laotse 
szerint a következő : 

„Az ég örök és a föld tartós. 
Az ég és a föld örökké való tartósságának az oka az, 
hogy ők nem a saját életüket élik. 
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E z é r t t u d n a k Ők á l l andóan é le te t adn i . 
Az elhívatott is tehát i 
az ő énjét mellékesnek veszi 
és (épen ez által) az ő lénye előre halad. 
L e v e t k ő z i a z ő én jé t 
és az ő énje megmarad. 
„Nem így van-e tehát t 
Hogy mivel ő semmi egyénít nem akar, 
épen ezért az ő egyénisége beteljedik ?" (7). 

Itt már világosan látszik, hogy a lények kialakulásában, 
amelyeknek saját egyéni életük van, egy kettőség következik, 
amely kettőség egyik oldalán van a Tao-nak az a része, ami 
a lényeket fenntartja, de ezzel szemben áll az ő múlandó egyéni 
alakjuk, sok egyéni vágyuk, sok egyéni igényük, tehát az 
emberre alkalmazva a köznapi én, ami szemben áll egy másik, 
egy magasabb rendű énnel. A lényeknek van tehát egy örök 
és egy múlandó részük. Es mindjárt hangsúlyozza, hogy az 
igazi én mégis az, ami közvetlen a Taoból van, és ha a Tao 
teljesedik ki a lényekben, vagy bennünk, ami eo-ípso sok egyéni 
legyőzésével jár, akkor érjük el az egyéniség legmagasabb fo-
kát, mert akkor jutunk a Taohoz a legközelebb. 

A lények kialakulásával két fontos princípium merül fel: 
a női és a hímnemű. Azonban ez a két princípium, mely az 
élő lényekből olyan jól ismeretes, igen mélyen van a Taoban 
megalapozva már az ég és a föld kialakulása előtt s 
„A mélység lelke nem hal meg. 
Ez az örök nőies. \ 
Az örök nőiesnek kiinduló kapuja 
A gyökere az égnek és a földnek. 
Végnélkül törekszik előre és mégis mintha mozdulatlan volna. 
Hatásában fáradhatatlan" (6). 

A férfias elemek jellemzője az erő, azonban Laotse szerint 
mindig a tartozkodó elem (a nőies) van közelebb a Taohoz és 
így folytatja: 
„Aki felismeri az ő férfiassága erejét, 
és mégis megmarad asszonyi gyöngeségben, 
az a világ folyásának a medre. 
Ha ő a világ folyásának a medre, 
akkor őt nem hagyja el az örök élet, 
és ő újra megtérhet és olyan lehet mint egy csecsemő", (28) 

A férfias és nőies princípiummal párhuzamos a világosság 
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és a sötétség princípiuma, de itt is a sötétség, a homályosság 
a Taonak titkosan rejtező mivoltát fejezi ki. 

„Aki az ő fényességét felismeri 
és mégis a sötétségben időzik, 
az a világ mintaképe. 
Ha pedig ő a világ mintaképe, 
akkor már neki nem hiányzik (azaz meg van) az örök élet, 
és ő megtérhet a nem keletkezetthez (mintha nem is létezett 

volna)". (28). (Gondoljunk a hindu Nirvánára.) 

Az ég és a föld különválásával, a him és női principíum 
működésbe lépésével, kialakul a nagy természet. A természetben 
ellentétes dolgokat észlelünk, nevezetesen a lények fokozatosan 
egymás táplálékául szolgálnak és ebből sok ellenmondás szár 
mazik, amint ezt már igen sokan felfedték. Laotse a gyö-
kereket keresi : 

„A Természet szeretete nem olyan mint az emberi szeretet 
Neki a lények olyanok, mint szalma kutyák.1 

Az elhivatott szeretete is nem olyan, mint az (általános) emberi 
szeretet. 

Neki a teremtmények olyanok, mint szalma kutyák." (5). 

A mai nyelven a természet a fajt akarja fenntartani. Az 
egyes egyedeket könyörtelenül feláldozza a faj érdekében. Az 
emberi szeretet mindig egyedekre irányul. Tehát innen látható 
a mélyreható különbség. Ez a mélyről jövő gondoskodás a Tao 
szeretete, ami a nagy általánoságokra irányadó. Ezzel szemben 
a lényekben és első sorban az emberben kialakult, egy uj ható 
tényező, az én. Hogy Laotse miképpen fogja fel és miben látja 
az én lényegét és veszélyeit, a következőképen fejezi k i : 

„Kegy megszégyenítő a félelem miatt. 
T i s z t e l e t ( t i s z t e s s é g ) n a g y b a j a z é n m i a t t . 
Mit jelent az, hogy : Kegy megszégyenítő a félelem miatt ? 
A Kegy valami lealacsonyító: 
félni kell, hogy az ember megkapja-e, 
és félni kell, nehogy az ember elveszítse. 
Ezt jelenti tehát az, hogy Kegy megszégyenítő a félelem miatt. 
M i t j e l e n t a z , h o g y t i s z t e l e t n a g y b a j a z é n m i a t t ? 

1 Ez egy hasonlat a régi chinai életből. Bizonyos szent ünnepeknél 
szalma kutyákat csináltak, amelyeket az ünnepségek alatt nagy tisztelettel 
vettek körül; ennek befejeztével pedig eldobták őket. 
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Az ok, amiért engem nagy baj érhet, az az, 
hogy nekem egy énem van. 
Ha nem volna énem, 
micsoda baj érhetne akkor még engem ? 
Ezért s aki az ő énjében a világot tiszteli, 
ar ra bizony rá lehet a világot bízni. 
Aki az ő énjében a világot szereti, 
annak bizony át lehet a világot adni." (13). 

Tehát az „én" az a valami, az az új princípium, ami szemben 
állhat az universálitásokra törekvő természettel vagy az ős 
ösztönökkel. Az én egy kis világ, önálló célokkal, vágyakkal, 
akarattal, és így szembe kerülhet a fenti elnevezésünk szerint 
a fajt fentartó mély ösztönökkel. Az összes szemlélődésünk, az 
öntudatunk stb., az mind az énben összpontosul és magán vi-
seli az énnek discret jellegét. Ezért mondja, hogy : 

„ha nem volna énem, micsoda bajom lehetne még." 

Az élet fókusa, ahol minden tudatosítódik, az az én és 
ha nincsen én, akkor nincsenek bajok sem. Viszont az életet 
kormányzó mély életerők — a Tao — célja a faj, (de ezt csak 
sok én által tudja megvalósítani). Tehát az én, bár a Tao által 
van és a Tao célját szolgálja, de nem maradék nélkül a Taot 
valósítja meg. Az utolsó sorok arra vonatkoznak tehát, hogy 
aki az önismeretben felemelkedik addig, hogy felismerje ön-
magában az általánosat, az egyetemest és le tudjon mondani 
az esetleges célokról, az való a világ kormányzására. Tehát 
azt is mondhatnók, hogy általános szempontból amennyi a Tao 
szellemében gyakorlatilag kifelé hat belőlünk, annyi az énünk 
általános jelentősége. 

Ezek után könnyen megértjük, hogy mit ért Laotse a 
nagy élet alatt. A mi egyéni kis énünk élete is élet, de emel-
lett van egy más, átfogóbb élet, amit ő így részletez : 

„A nagy élet formája 
teljesen követi a Taot. 
A Tao hozza létre a dolgokat 
láthatatlanul, megfoghatatlanul. 
Megfoghatatlan, láthatatlan módon 
vannak benne képek (amelyek mintájára a dolgok létre jönnek). 
Láthatatlan, megfoghatatlan módon 
vannak benne dolgok ! 
„Megérthetetlen módon, sötéten, homályosan 
csira van benne. 
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E z a csira az igazság. 
B e n n e v a n a hit . 
Kezdettől kezdve a mai napig. 
nem nélkülözhető az ő neve, 
h o g y az összes dolgok ke l e tkezésé t megé r t sük . 
És honnan tudom én, 
hogy az összes dolgok keletkezése így van ? 
Épen ő általa". (21). T. i. épen a Tao által, amit Laotse állan-

dóan hangsúlyoz, hogy ez a világ gyökere. 

Tehát az egyéni élet mögött ott van a nagy élet. Amit 
látunk, érzünk, tapasztalunk, mind egyéni szemüvegen megy át, 
de mögötte universalis jelentőségű dolgok vannak. Tehát érthető, 
hogy egyéni és általános érdekek összeütközésbe kerülnek. Mély 
felismerés és mély életbölcsesség kérdése tehát úgy intézni az 
életet, hogy minden érdek kielégítést nyerjen. Ez a kielégítés, 
mivel különböző szempontok kerülnek egymással szemben, 
csak úgy lehetséges, ha egyesek engednek. Erre nézve Laotse bő 
tanácsokkal lát el. Egyik út, vagy mód erre a vágyak megféke-
zése, amit így fejez k i : 
„Az (erős) szinek megvakítják a szemet. 
Az (erős) hangok megsüketítik az ember fülét. 
Az (erős) ízek eltompítják az ember torkát. 
Lóverseny és vadászat az emberi vágyakat felkorbácsolja. 
Ritka javak megzavarják az ember pályáját. 
Tehát az elhívatott is : Gondoskodik a testről és nem a szemről. 
Nem törődik a távoliakkal és a közelihez (célokhoz) tartja 
magát". (12). 

A közel i célok a l a t t kell é r t en i az é l e tnek a z e l engedhe-
he t e t l en a l ap fe l t é t e l e i t . E z e k h e z a z é l e t f e l t é t e l ekhez pedig csak 
ö n m é r s é k l e t á l ta l j u t h a t u n k el. A z önmérsék lé s c ím alat t e z t 
m o n d j a Í 

„ V a l a m i t m e g t a r t a n i a k a r n i és amel le t t t ú l s ágba m e n n i : 
n e m é r d e m e s a f á r a d s á g r a . 
V a l a m i t keze ln i a k a r n i és amel le t t mindig túl s z igo rúnak lenni : 
azt nem lehet sokáig fenntartani. 
Arany és drága kövekkel töltött termeket 
senkisem tud megőrizni. 
Gazdagnak lenni és amellett még gőgösnek is : 
az magától szerencsétlenséget idéz elő. 
Ha kész a mű, visszavonulni: 
ez az ég szelleme." (9). 

Az egyének együtt élnek és így alakul ki az embereknél 
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a társadalom. De nemcsak az embereknél, hanem vannak állatok 
is, amelyeknél társadalmi szervezeteknek határozott nyomai 
vannak, némely esetben egészen magas társadalmi szervezkedés. 
Újabban még a növények világában is beszélnek társadalmi 
csoportosulásokról, tehát az egyének együtt élése által alakul 
ki a társadalom ; és természetes, hogy Laotse a társadalomra 
is mond megjegyzéseket, olyanokat, amelyeket a mai modern 
életben is alkalmazhatunk. (Hogy a Laotse-féle sentenciák ma 
is alkalmazhatók, másfelől azt mutatja, hogy milyen mélyre-
ható törvényszerűségek vannak a társadalom életében is, túl 
időn és fajokon.) A társadalom pedig egy organismus, amelyik 
szervekre tagolódik stb., ami újabb és újabb nehézségeknek 
lesz a kútforrása. A társadalomban a béke fontos és erre nézve 
Laotse így vélekedik s 

„A kiválókat nem kell előnyben részesíteni: 
úgy megóvjuk magunkat attól, hogy az emberek (egymással) 

harcoljanak. 
Nehezen elérhető javakat nem (szabad) értékeseknek tar tani : 
így megakadályozzuk, hogy az emberek tolvajok legyenek. 
Semmi kívánatosra nem kell törekedni: 
így megóvjuk magunkat attól, hogy a szivünk megzavarodjék. 
Ugyan ez a rendje az elhivatottnak is : 
Szívét egyszerűvé teszi és a testét szívóssá. 
Vágyait mérsékli és csontjait megerősíti. 
Állandóan gondoskodik arról, hogy az ő emberei (a társadalom) 

megismerés és vágyak nélkül legyenek 
és hogy ama megismerők (felvilágosultak) ne merjenek csele-

kedni. 
A nem cselekvést gyakorolni s 
akkor minden rendbe jön." (3) 

Ez a nem cselekvés Laotsénak egyik legnehezebben ért-
hető elve. Ezt gyakran félre is értik, mert passzivitásnak tart-
ják, pedig nem erről van szó. A lényege a dolognak az, hogy 
O éles különbséget tesz egyénies emberi célok és a Tao céljai, 
hatásmódja között. Ezért nevezi O az egyiket hatásnak, a má-
sikat cselekvésnek. (A német fordításban wirken és handeln). 
A hatás alapja természeti törvényszerűségek volnának, a cse-
lekvésnek pedig emberi, egyénies célok, amelyek gyakran üz-
leti jelleget vesznek fel. 

A társadalmi szervezettel együtt jár mindaz, amit társa-
dalmi harcok néven ismerünk. Laotsének elve a társadalom éle-

— 136 — 



Laotse. 

ténél is az, hogy engedjük a Taot érvényesülni és lehetőleg ke-
vés mesterkéltséget vigyünk bele. Ő azt mondja, hogy j 

„Hagyjátok a szenteskedést, hagyjátok a tudományt; 
és a nép százszorosan nyerni fog vele ! 
Hagyjátok az erkölcsösködést, hagyjátok a kötelességet: 
és a nép vissza fog térni a családiasság és a szeretet útjára. 
Mondjatok le a mesterkedésekről, mondjatok le a nyereségről í 
és nem lesznek többé tolvajok és rablók ! 
Ebben a három dologban a szép látszat nem elég. 
Gondoskodjatok róla, hogy a népnek legyen valamije, amibe 

kapaszkodhassék ! 
Legyetek egyszerűek, maradjatok őszinteségben : 
akkor csökken az önzés, így csökkennek a vágyak !" (19) 

Bár egyesek az ilyenféle állításokat társadalom ellenesek-
nek mondják, én úgy értelmezem, hogy ezekben is a társada-
lom békés életének a gyökeréig akar lehatolni. Hogy ilyen ér-
telemben kell ezen tételeit érteni, azt világosan megmondja a 
következő versben s 

„Elhagyták a nagy Taot s 
és jött a kötelesség és erkölcsösség. 
Divatba jöttek az okosság és tudományosság (Erkenntniss) : 
és keletkeztek a nagy hazugságok. 
A vérrokonok meghasonlottak : 
és keletkezet t a gyermeki kötelesség és szeretet. 
Az államok zavarba és forrongásba jöttek: 
és voltak hű szolgák." (18) 

A hű szolga csak egy urat szolgál, csak egyet véd, már 
pedig a nagy Tao nem az egyest tolja előtérbe, hanem az ál-
talánost, vagy a fajt. 

A társadalommal együtt jár annak szervezettsége és így 
keletkeznek a kormányformák. Laotse legtöbbször uralkodókat 
és királyokat említ, de a lényeg nem is a mai nyelven vett 
kormányforma, hanem az államfő. Erre pedig így nyilatkozik s 

„Ha egy egészen nagy (ember) uralkodik, a nép csak épen 
tudja, hogy ő (ott) van. 

Kisebbeket szeretnek és dicsérnek, 
Még kisebbektől félnek, 
Még kisebbeket figyelembe se vesznek. 
Ha az ember nem bizik eléggé, 
Nem is talál bizalmat. 
Milyen fölényesek voltak amazok az ő szavaik értelmezésében ! 
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A m ü v e k e lkészü l tek , a m u n k a e lvégez t e t e t t , 
És a . n é p e m b e r e i m i n d n y á j a n a b b a n a h i t b en vo l t ak s 
„Mi s zabadok v a g y u n k " . (17) 

H o g y L a o t s é n e k a t á r s a d a l o m m a l s z e m b e n ez az ál lás-
p o n t j a , a z t h a s o n l ó k é p e n ny í l t an k i fe jez ik a k ö v e t k e z ő szava i s 

„ A m í g a T a o az ő t e remtés e lő t t i ö r ö k k é v a l ó s á g á b a n m e g m a r a d , 
n inc senek n e v e k . ( A z az n e m k e l e t k e z t e k m é g lények. ) 
(Ha f e j e d e l m e k és k i r á lyok é r t e n e k hozzá, h o g y őt (a T a o t ) 

m e g t a r t s á k 
(így m i n d e n l ény f é l r e áll, m in t vendégek (az az a l k a l m a z -

kodnak ) : 
Ég é s föld e g y e s ü l n e k , hogy é d e s h a r m a t o t c sepeg te s senek . 
A n é p magá tó l bec sü l e t e s lesz). 
H a a kü l ső a l a k u l á s m e g k e z d ő d i k , 
a k k o r v a n n a k c s a k n e v e k . 
A m i g a n e v e k a lé tezéshez a l k a l m a z k o d n a k , 
t u d j a az ember , h o g y hol á l l jon meg, úgy e lke rü l i a z ű r z a v a r t . 
A T a o - n a k a v i l á g h o z való v i s zonyá t össze l ehe t hasonl í tan i 
a h e g y i p a t a k o k k a l és völgyi v izekke l , a m e l y e k f o l y ó k k á egye -

sü lve t e n g e r e k b e f o l y n a k . " (32) 

A víz itt m e t a f i z i k a i h a s o n l a t , a m e l y i k magá tó l tudja , 
h o g y h o v a fo ly jon és a m e l y e k v i t a né lkü l egyesü lnek a m é -
l y e b b h e l y e k e n . A súlypont i t t is a T a o n v a n , ez t kej l a fe je -
d e l m e k n e k megvalós í tan i* M á r mos t t e r m é s z e t e s , hogy l ehe t 
k é r d e z n i , hogy m i lehet a m ó d j a a helyes k o r m á n y z á s n a k . E r r e 
n é z v e is mond r é sz l e t eke t . E z e k a r é s z l e t e k a z o n b a n sz in tén 
á l t a l á n o s a k . P l d . s 

„ A m i t az e m b e r össze a k a r húzn i , 
a z t e lőször e n g e d n i kell jól k i t e r j e d n i . 
A m i t a z e m b e r gyengí ten i a k a r , 
a z t e lőször e n g e d n i kell jól m e g e r ő s ö d n i . 
A m i t az e m b e r m e g aka r szűn te tn i , 
a z t engedn i ke l l , hogy először jól k ié l je m a g á t . 
A h o n n a n az e m b e r venn i a k a r , 
o t t e lőször a l a p o s a n adni kell . 
E z a t i tkos megv i l ágosodás . 
A p u h a győz a k e m é n y fe l e t t , 
a g y e n g e győz a z e rős f e l e t t . 
A b i roda lom segí tő (előmozdító) eszközei t n e m kell az e m b e -

r e k n e k m e g m u t a t n i . " (36). 

Épen úgy, a m i n t a t e r m é s z e t b e n sem l á t j uk a t e r m é s z e t i 
e r ő k m ű k ö d é s é t , csak az e r e d m é n y t . 
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A b i r o d a l m a k é l e t ében ha rcok és háborúk is v a n n a k . T e -
h á t Laotse e z e k mel le t t sem m e h e t el, hogy e z e k r e ne t e g y e n 
m e g j e g y z é s t . I t t is mély megér tés t tanús í t és t ud j a , hogy v a n n a k 
kénysze r he lyze tek , a m i k o r a h a r c e lke rü lhe te t l en . A z o n b a n 
á l l á spon t j á t h a t á r o z o t t a n m e g m o n d j a . 

„ A legszebb f e g y v e r e k is ba j t hozó eszközök, 
és a z é l ő l é n y e k b i zonyá ra gyűlöl ik őket . 
E z é r t , ak i a T a o b i r t okában van , nem m a r a d azokka l . 
A nemes e m b e r az ő köznap i é l e t ében 
a ba lo lda l t t a r t j a a megt isz te lő he lynek . 
A h a d a k o z á s n á l 
a jobb o lda la megt i sz te lő he ly . 
A f e g y v e r e k ba j thozó eszközök 
és nem a n e m e s lelkű e m b e r s z á m á r a va lók . 
C s a k h a m á r nem lehet m á s k é p e n , haszná l j a őke t . 
N e k i a l e g f ő b b dolog a b é k e és a nyuga lom. 
O győz, d e n e m örül nek i . 
H a ő ö r ü l n e neki , a k k o r az e m b e r h a l á l n a k ö r v e d e n e , 

(Meg jegyzések ünnep i és gyászszer ta tásokró l} . 
E m b e r e k e t n a g y s z á m b a n megölni , a z t a k ö n y ö r ü l e t könnye ive l 

kel l megs i r a tn i . 
A k i a h a r c b a n győz, ú g y v i s e lked j ék , mint gyászese tné l " , (31). 

Igen f o n t o s neki a n e m e s lé lek. Ez is egy f o k o z a t az 
e m b e r f e j l ődés i fokoza t a iban . E z e k mel le t t v a n n a k megjegyzése i , 
a m e l y e k g o n d o l k o d á s r a ké sz t e tnek , de mindig komoly m a g o t 
t a l á l u n k b e n n ü k . így 

„ A n e h é z s é g e s a k ö n n y ű n e k a gyökere . 
A n y u g a l o m a nyug ta lanság ú r a . 
T e h á t a n e m e s e m b e r i s : 
egész n a p vándoro l 
ané lkü l , hogy nehéz te rhé tő l (azaz a bölcseségtől megvá lna) . 
E lő t t e l ehe t m i n d e n p o m p á s 
O m e g m a r a d az ő m a g á n o s s á g á b a n . 
M e n n y i v e l k e v é s b é tehet i meg a b i r o d a l o m u ra , 
hogy a z ő sa j á t s zemé lyében a fö ld k e r e k s é g é t k ö n n y e n v e g y e ! 
K ö n n y e l m ű s é g , k ö n n y e n v é t e l á l ta l e lvesz í t jük a g y ö k e r e t . 
N y u g t a l a n s á g á l ta l e lvesz í t jük a z u r a l m a t . " (26). 

T e h á t a b i roda lom u r á n a k nem egyéni cé loka t és v á g y a -
k a t ke l l köve tn i e , h a n e m é r e z n i e kell, h o g y az ő s z e m é l y e 
s o k a k n a k a z é le téér t felelős. A z ura lkodói e r é n y e k h e z t a r toz ik 
a s z e r e t e t is. „ A k i min t a b i roda lom u ra lkodó ja , sze re t i az ő 
e m b e r e i t , a z b i z o n y á r a cse lekvés né lkül k é p e s ha tn i . " U g y a n -
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csak ebben a v e r s b e n az t mondja , h o g y s „aki t i sz ta pi l lantással 
minden t á t t e k i n t , az i s m e r e t e k né lkü l m a r a d h a t " . T e h á t i t t 
ú j r a szembe v a n á l l í tva a dolgok t e r m é s z e t e s r e n d j é n e k mély 
megé rzése az anyag i i s m e r e t e k k e l . A f o n t o s az é le t mélysége s 
„Te remten i és táplá ln i , t e r e m t e n i és n e m b i r toko ln i s ha tn i és 
meg ta r t an i , sokas í t an i é s n e m u ra ln i s ez a titkos é l e t . " (10). 

H a az edd ig e l m o n d o t t a k b a n r ö v i d e n i s m e r t e t t ü k Laotse 
té te le i t r endsze re sen , ez n e m meri t i k i a z ő bőségét , amel lye l 
a T a o lényegét , működés i mód já t ú j és ú j o lda l ró l megvi lág í t ja . 
V é g k ö v e t k e z t e t é s k é p e n p e d i g mindig az e lh iva to t t on m u t a t j a 
meg, hogy ő m í k é p e n a l k a l m a z z a az t a gyakor l a t i é le tben . A 
T a o működése , ha tása , m i n d i g l á tha ta t l an , alig é s z r e v e h e t ő . Pld.*-

„ J ó v á n d o r n e m hagy n y o m o t vissza. 
J ó szónok n e m áru l j a el m a g á t (nem a d t á m a d á s i fe lü le te t ) . 
J ó számolónak n e m k e l l e n e k számoló p á l c i k á k . 
J ó zá ró n e m z á r l a k a t t a l és re tesszel , 
és mégsem t u d j a senki s e m kinyi tni . 
J ó kö tő n e m k ö t zs inór ra l és kötéllel, 
és mégis senki s em tud ja k ibon t an i . 
T e h á t az e lh íva to t t is í 
Ő mindig jó m e n t ő j e az e m b e r e k n e k , 
e z é r t n incsenek ő e lőt te ro s sz (elvetni való) e m b e r e k . 
O mindig jó m e n t ő j e a l é n y e k n e k 
é p e n ezér t n inc senek (ő e lő t te ) e lve t emü l t l ények . 
E z az ő k é t s z e r e s megvi lágosodása . 
O a jó e m b e r e k e t a n e m jók tan í tó ivá teszi , 
és a n e m jóka t a j ó k n a k , min t (gyúrha tó) a n y a g o t a kezé-

ben ad ja . 
A k i n e m t i sz t e lné az ő t an í t ó i t 
és a k i n e m s z e r e t n é az ő t an í t ványa i t (az ő a n y a g á t ) , 
a z m i n d e n i smere t d a c á r a n a g y e lvaku l t s ágban le iedzene . 
E z a l eg fon tosabb t i tok." (27). 

T e h á t n incsenek rossz e m b e r e k , d e az e m b e r e k n e m egy-
f o r m á k . A jók nevel ik a r o s szaka t . A tan í tó és t a n í t v á n y t a 
t i sz te le t és s ze re t e t köt ik össze . Ez a k é t s z e m p o n t i r á n y v o n a l -
kén t szabá lyozza a t á r s a d a l o m életét . V a l ó j á b a n , h a összeha-
sonl í t juk ezeke t a z e lveke t a tö r téne lemből i s m e r t t á r s a d a l m i 
h a r c o k k a l , l á t juk , hogy a L a o t s e elveiben b e n n e v a n a szél-
sőségektől m e n t e s , e m b e r i e s életelv, a m i h e z békés időkben 
mind ig visszatér a z időnkén t f e l zava r t t á r s a d a l o m . 

Na gy eszme gazdagságga l és mély é r t e l e m m e l k e r e s i ki 
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az e m b e r i élet jel lemző szempon t j a i t és a z o k a t összeköt i a 
T a o v a l . A T a o m ű k ö d é s i m ó d j á r a pedig m é l y t e rmésze t i meg-
f igyeléseiből veszi a k é p e k e t . így eze rny i sokféle lényt isme-
rünk , de minden ik a m a g a m ó d j á n be te l jesed ik és oly töké le -
tességet é r el, hogy rész t t u d venni a n a g y é le t forgás f e n n t a r -
t á s á b a n , E z a T a o lényege . 

„ A m i f é l b e n van , az meg fog te l jesedni , 
A m i g ö r b e , az ki fog egyenesedn i . 
A m i ü r e s , az te le lesz . 
A m i ö r eg , a z meg fog újjulni. 
A k i n e k k e v e s e v a n , az kapni fog ( annak adat ik) . 
A k i n e k sok van, az m e g z a v a r o d i k , 
A z e l h í v a t o t t is t e h á t : 
0 c sak egye t fog fel és a világ min taképe . 
0 n e m a k a r k i tűnni , 
e z é r t megvi lágosodik . 
O m a g a n e m a k a r semmi sem lenni, 
ezé r t ő f e lmagasz tosu l . 
Ü n e m dicseksz ik , 
e z é r t m ű v e k e t hoz l é t re . 
N e m to laksz ik előre, 
e zé r t f e l eme l t e t ik . 
Mer t a k i n e m h a r c o l (veszekszik), az egész világon senki sem 

t u d ve le ha rco ln i (veszekedni) . 
A m i t a rég iek m o n d t a k s „ A m i félig van , a n n a k meg ke l l te ln ie" , 
v a l ó b a n nem üres szó. 

M i n d e n igazi töké le tesség bele v a n fog la lva . " (22) 

E z t nevez i ő a l áza to s ságnak . 
A z egész t e r m é s z e t e t a T a o megtes tesü léséuek tek in t i és 

c sodá l a to s megérzésse l r a g a d j a meg a z o k a t a vonásoka t , a m e l y e k 
k a t e g o r i a s z e r ű e n a l k a l m a s a k e r re . Egyik ve r sének f e l í r á s a : a 
m o z g é k o n y s á g lényege, me lyben a vízből indul k i : 
„A l e g n a g y o b b jóság olyan, min t a v íz . 
A víz jósága a b b a n áll, hogy minden l é n y n e k vonakodás né lkül 

h a s z n á l . 
Oly h e l y e k e n időzik , ami t m i n d e n e m b e r megve t . 
E z é r t áll ő közel a Taohoz . 
A l a k á s n á l a jóság a helyben van . 
A gondo lkozásná l a jóság a mé lységben v a n . 
A z a j á n d é k o z á s n á l a jóság a s z e r e t e t b e n v a n . 
A b e s z é d n é l a jóság az igazságban v a n . 
A z i gazga t á sná l a jóság a r e n d b e n v a n . 
A m u n k á n á l a jóság a képességben van . 
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Laotse. 

A mozgásnál a jóság a h e l y e s időben van . 
(És végül) — A k i nem tö reksz ik sokra , 
épen azál ta l m e n t e s lesz a dorgálás tó l . " (8) 

Ezek mel le t t Laotse n a g y bölcseleti p rob l émáka t is ér in t . 
A m i k o r kétféle i smeret rő l beszé l és az u. n . i smere tek ellen 
beszél , i smere te lméle t i t e r ü l e t e k e t ér int . V a n n a k ki jelentései , 
amelyek é r téke lméié t i megsej tése inek kife jezései . A T a o fo-
galma csodála tosan szerencsés a lkotás . Egy jelzés csak, ami t 
rövid def in íc ióban adni nem lehet , amit csak több és t ö b b ol-
dalról lehet je l lemezni , amit a z élet z s inórmér tékéü l v e h e t ü n k 
mindig, ha képesek vagyunk in tui t ive őt jól megérezni . N e m 
logikai lag megadha tó és k imer í the tő fogalom, hanem megérezn i 
kell őt mély é le térzésekkel . 

Gyulai Zoltán. 



B r a s s a i S á m u e l é s a m u z s i k a . 
V. közlemény. 

A tősgyökeres magyar veri a zongorá i , a német Üti (Anschlag), 
a francia érinti (toucher le piano). Ezen kifejezések közül egyikkel 
sem tudta Dreyschock játékát jellemezni, mert az ő kezei „csókol-
ták a clavisokat". Úgy tartotta, hogy Dreyschock szívet, eszet 
egyaránt megrohanó és magával r agadó hatalom volt. Mellette még 
Btilow játékát szerette, mert Lisztre emlékeztette, annak legjobb 
idejéből és mesterségbeli készsége tökéletes, szabatos, tüzes volt.1 

Mikor B ü l o w Beethoven zongoraversenyét játszotta, n e n volt meg-
elégedve a zenekarral, mert az csak kísért, holott versenyző zene-
karra lett volna szükség, mert Beethoven versenymüveiben a zene-
kar a szólistát nem kíséri, hanem azzal versenyez, ehhez a szó-
lista a zenekar utolsó hangszerének a munkájá t is kifogástalanúl 
kell hogy ismerje.2 

Bülowról elismeri, hogy méltó tanítványa Lisztnek, techni-
kájával meg is van elégedve, de azt mond ja , ez csak az első ál-
lomása a tudásnak, művésszé csak akkor fog érni, ha önművelés-
sel, mely százszor annyi gondot , erélyt, fáradalmat igényel, meg-
szerzi azt a műveltséget, amely szükséges ahhoz, hogy eredeti, 
igazi egyéniséggé vál lhasson. 

Mikor Erkel Ferenc az 1856-ban Pesten tartott Mozart 
ünnepségeken annak egyik zongoraversenyét játszotta, akkor is 
rosszalását fejezte ki, hogy a zenekar feltűnően kísért, holott ezt 
egy klasszikus versenyműnél észre sem lenne szabad venni, mert 
a zenekar együtt kell hogy játszék, versenyezzék és lélegzeljen a 
szólistával.3 

1 Szépirodalmi Lapok 1853. (45. sz.) Biilov úr és még valami címen. 
2 Bülow úr harmadik zenélye. Szépirodalmi Lapok 1853. (48. FZ. 

7 5 6 - 7 6 0 . 1.) 
3 Mozart ünnepély. Budapesti Hirlap 1856. (25. szám;. 

— 143 — 



Brassai Sámuel és a muzsika. 

A magyar zongoristák közül Székely Imrét szerette. Székely-
nek nagy sikere volt Angliában. Brassai meg is magyarázza ennek 
az okát. Székely játékában valódi jellem van, az ő művészete va-
lódi „gentlemanlike", amit az angol mindenekfelett becsül és 
megérez. 

Thern Károly egyik kamarazeneestélyen egy Haydn trio 
zongoraszólamát játszotta ragyogóan, Brassai még sem tudta meg-
bocsáj tani a „kikszert", melytől az Andantéban megkímélhette 
volna áhítatos hallgatóit. 

Schumanné-Wieck Klára zongorázását nagyon sokra be-
csülte. Elismeri, hogy az e lőadók között „sokak a hivatalosak, de 
kevesek a választottak", de ezek között is első helyre teszi a nagy 
zongoraművésznőt , aki a szerzemény lelkébe hatol és megadja 
minden árnyalatának, a világ és érzelem fokozatának saját színét, 
rajzát, zamatát . Ragyogó készségét alá tudta rendelni a zene-
szerző elgondolásainak, hogy húr, billentyű, pedál és zongora el-
enyésztek.1 1858 ban Rubinstein Antal három estélyt adott Buda-
pesten. Rubinstein, a zongoraművész legismertebb és legünnepel-
tebb mestere volt hangszerének. Az egész világ bámúlta a nagy 
orosz pianista tudását . Brassai a pesti hangversenyekkel kapcso-
latosan a lapos bírálat tárgyává tette az előadó művészek között 
feltűnt ú j csil lagot. Tiltakozik az ellen, hogy Rubinstein Liszt 
örököse lehetne, ami a zongorajátékát illeti, elismeri, hogy ha 
csak bámulatos , szédítő mesterségbeli készségét veszik tekintetbe, 
úgy esetleg lehet Rubinsteint Liszt mellé helyezni, ha azonban 
szellemi oldaláról vizsgálják játékát, úgy nem állhalja a versenyt 
Liszttel. Rubins te in játéka, s imaság, lágyság, mérséklet. Jámbor 
autokrata ő a zongora birodalmában, aki sohasem engedi magát 
elragadtatni, de nem is r agad magával senkit . 

Az előadott Field, Chopin , Mendelssohn, Schumann művek-
ből nem tudot t rejtett szépségeket felszínre hozni, olyanokat ért, 
melyek nem lebegtek a művek felületén, de melyeket megcsi l log-
tat egy lángész. Amint Brassai mondja : „Nem törölte le a lepke 
szárnyairól a port , de nem is mutatta nagyítóval a pikkelyeknek 
tisztán szemmel nem látható bámulatos kristály-alakjait ." Rubin-
steinnak a mesterségbeli részen túl, nemcsak a nehézségek legyő-
zésében ál lanak érdemei, hanem az árnyalatok tökéletes vissza-

1 Wieck Klara. Budapesti Hirlap 1856. (51. sz.) 
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adásában , r i tmusban, frázisok és per iódusok helyes hangsúlyozá-
sában, a f inom billentésben is remek, de hiányzik belőle az a 
magyarázhatat lan valami, amit léleknek lehet nevezni.1 

Rubinste in játékára az általa előadott Beethoven szonátával 
kapcsola tban mutat rá é s azt í r j a 2 : hogy mikor a művet Lich-
nowszky gróf, kinek ajánlva van, Beethoventől először hallotta 
játszani, a gróf programmot vélt benne felismerni, nem úgy, mint 
a jövendő-zenéje-féle szerzeményeknél, melyekben programmot m é g 
a nyomtatot t könyv ellenére sem lehet felfedezni. Beethoven be -
vallotta, hogy a gróf szerelmét akarta a műben megénekelni . Beet-
hoven — amint azt Schindler meséli — bizalmas körben elárulta, 
hogy az első tételben a fej és szív küzdelmét, (a gróf imádot t ja 
t. i. r angon aluli volt), a másodikban a szerelmesek beszélgetését 
igyekezett zenei hangokba önteni, de ezeket nem lehetett R u b i n -
stein játékából kiérezni. Egy bravúros darab lett belőle Rubinstein 
e lőadásában , melyet kellemesnek sem lehetett mondani . A m á s o -
dik tétel pedig una lmas volt, mert a nem nagyon változatos is-
métléseket , csak á l landóan frissülő lelki ingerrel lehet és kell é r -
dekessé tenni. Rubinstein a második tételben valószínűleg úgy 
g o n d o l t a : „Zwei l iebende zu hören, mag für Götter eine Un te r -
ha l tung sein, aber fü r Sterbliche ist es herzlich langweil ig ? " A 
mester úgy látszik e felfogás szerint adta elő a tételt. 

T u d t a Rubinstein zongorázásáról , hogy rég nélkülözött fé-
nyes oldalai is vannak , habár nincsen eszményi magasságban . 
Készsége azonban olyan magas fokon áll, melyen felül ember alig 
emelkedhetik. Főképpen azon örvend, hogy a hazai tehetségeknek 
olyan tükröt mutatott, melyben láthatják az útat, ahova ők még 
nem jutottak el, de ahova elérkezhetnek, mert „amit egy ember 
megtet t , más is megteheti ." 

A zongoris táknak azt ajánl ja , hogy e lőadáskészségük kép-
zésére minél több hegedűst és énekest hal lgassanak, mert ennek 
több hasznát veszik, mintha a legki tűnőbb zongoristák hangver -
senyeit látogatják. A zongorajátékban olyan nagy szerepe van a 
mesterségbeli készségnek, hogy az érzelmi kifejezés őszinteségét 
és e lőadás zeneisségét csak igen gyakorlott fül tudja felfogni. A 
zongoris ta könnyebben hallja ki az érzelmi és értelmi részeket, a 

1 Rubinstein Pesten. Budapesti Hirlap 1853. 1. 22. (17. sz.^ 
2 Rubinstein Pesten. Budapesti Hirlap, 1853. 1. 22. (17. sz) 
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vonóshangszereknél és éneknél . Brassai idejében a zongora- tech-
nika hatalmas ugrássa l lendült előre és a zongorazenét a „nyeg-
leség tomboló te rmévé" tette, mely a zene állatseregletében a pá -
vát képviseli, melynek csak kiterjesztett farkát szabad nézni, de 
csúf lábaira nem szabad pillantani. Valóban a zongoratechnika 
fej lődése a zongora i rodalomban addig nem ismert és ízléstelen 
zongoramüveknek lett bölcsője, melyek mást nem adtak, csak 
zongora-akrobat izmust . Brassainak igazságos volt kitörése a sok 
áb ránd és zongoraegyveleg ellen. 

A hegedűsök közül nem hallotta Bécsben Paganini t , pedig 
á l landóan sietett azokba a városokba, melyekben az ördögi hege-
d ű s hangversenyezett , így nem kaphat tunk képet arról a hatásról, 
melyet ez a rendkívüli e lőadó gyakorolhatott rá . 

H. W. Ernstről alkotott véleményéről már az előzőkben be-
számol tam. Auer Lipótot, a későbbi világhírű hegedűművészt , a 
moszkvai zeneakadémia nagy mesterét, csodagyermek korában hal-
lotta, mikor őt tanára Ridley-Kohne először állította Pesten kö-
zönség elé. Brassai nagyon tiltakozott a csodagyermekek muto -
ga tása ellen, bár elismerte, hogy bizonyosfokú technikai érettsége 
és rátermettsége volt a gyermeknek, de jóslásokba nem bocsát-
kozott . 

Ridley-Kohne másik gyermek hegedűsének a későbbi nagy-
hírű tanárnak E d m u n d Singernek nagyobb jövőt jósolt a pesti 
bemutatkozása u tán , de mikor az felnőtt, a kiképzett Singerben 
nem találta meg azt, amire gyermekkori bemutatkozása fel jogosí-
totta. Azt mondja, hogy ami zamat a gyermek hegedülésében volt, 
abból felnőtt korára nem maradt meg más, mint száraz tónusa . 

Elragadtatás hang ján ír azonban a fiatal olasz hegedűmüvész-
nőrő l : Millanolo Terézről , aki mint gyermek járt Pesten. Játékáról 
azt í r ja , hogy az kritikán felüli és e lőadásában egy foltot nem 
tudott találni. Legnagyobb érdemének pedig épen azt tartja, amit 
a többi bírálók hibáztatnak, hogy nagy készültsége és hibátlan 
technikája mellett, játéka mindig nőies marad.1 

Huber Károly hegedűjátékát (Hubay Jenő apja volt) nagyon 
szerette, mert volt a b b a n valami édes báj , mellyel ritka élvezetet 
nyújtott hal lgatóságának. Azt írja róla a Szépirodalmi Lapok 1853 

1 Zenepolémia. Szépirodalmi Lapok 1853. (51 sz. 408—411. old.) 
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év 18-ik s z á m á b a n : 1 Szép és merész vonása, zengő hegedű-
hang ja , gyors ujja, t isztasága, szabatossága sok más hegedűsnek 
van, de az ő hegedülésében méz van, édesség, melyet keserűséggel 
kever, mert saját szerzeményeit játsza, (Huber amellett, hogy az 
első magyar hegedüiskolát írta, szerzett néhány magyar ábrándot 
is.) Csak akkor tartotta indokoltnak, hogy virtuóz, zeneművet ír jon, 
ha ú j „technikai fogásokat" tudott kitalálni, mint azt Pagan in i 
tette. Ajánlja a munkamegosz t á s t : a virtuóz játszék, a zeneszerző 
pedig írjon zenemüveket. Nem kell — írja Brassai — hogy minden 
e lőadó egyszersmind zeneszerző legyen és silány műveivel az él-
vezet felétől megfossza hallgatóságát . Jóváhagyja egyik szomszédja 
megjegyzését , aki a hangversenyen azt mondta Huber rő l : „Er spielt 
wie ein Gott, aber die Composi t ion ist nichts Wer t " . Brassai meg-
írta ezt legjobb barát járól is Huber Károlyról, kinek házában 
m a j d n e m napos vendég volt! Ugyanezen a „Zenélyen" egy énekesnő 
is fellépett , és az előadott dalról Brassai azt írta, hogy a dal lamot 
a címével nem tudta összeegyeztetni, a szöveget ugyan nem ér-
tette, de azt kell hogy gondol ja , „miszerint a szerző (Brandt) 
holdvilágoni sétája közben, valamikor egy holdra üvöltött komon-
dort hallott és az lelkesíté dal lama szerzésére" . 2 Az énekesnőket 
is nagyon ostorozta, ha arra szükség volt. Mikor Barthné Schu-
bert : Apáca című dalát túlerősen énekelte, dühösen fakadt k i : 3 

„ki a gu ta találná természetesnek, hogy egy apáca az ő bús mé-
lázásában , melyet cellája falaival is fél hallatni úgy kiáltozzon, 
hogy a zárda egész népe összecsődülne l á r m á j á r a ? " Nem azt 
akarta a közönség hallani, hogy mennyi hangot tudott a művésznő 
énekesnői pályájának viszályaiból megmenteni , hanem azt, hogyan 
tolmácsol ja Schubert a búsongó apáca gyötrelmeit. 

Egy ismeretlen szerző hosszú duett jének befejezése után így 
í r : 4 „azu tán egy furcsálkodó ismerősöm mondata jutott e s z e m b e : 
a dohányzásban az a legjobb, hogy az ember elvégzi és leteszi 
a p ipá t . " 

Til takozik az ellen, hogy Meyerbeer Éjszakcsil laga cfmű mű-
vet a Nemzet i Színház előadja, mert „a mű bár comica opera, 

1 Második Salon Zenély címen. 
2 Második Salon Zenély címen. 
3 Harmadik Salon-zenély. Szépirodalmi Lapok 1853. (21. sz. 324 327. old ) 
4 Ugyanott. 
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zenéje annyira terhelt, és mesterséges, mintha Harlekint lovagpán-
célban, Colombinát nehéz selyemuszályos r u h á b a n látnók bohós-
k o d n i / ' Az egyik szereplőnek sem vékony termete, sem hangja 
nem illúziói keltő, miért is azt követeli, ha már a hang gyenge, 
a zenekart le kellene halkítani add ig a pianóig, melyet Beethoven 
kívánt egykor kürtöseitől . A dalmű másik énekesnőjéről írja, hogy 
egy s más módokkal képes kárpótolni azt, amit hang ja vagy éneke 
nem bír, de ál talában az e lőadáson szereplő ö s sze s énekeseket 
műkedvelőknek minősíti . Szidja kiejtésüket, ped ig az egy vígope-
ránál elengedhetetlen feltétel és követeli, hogy olyan dalműveket 
játszanak, melyekkel zavarlalan élvezetet tudnak biztosítani a kö-
zönségnek. 

A f i lharmónikus zenekar kürtöseinek réme volt Brassai, nem 
nyugodot t addig, míg Erkel nem gondoskodot t jó fúvósokról. Az 
Oberon-nyi tány el játszásakor így ö t le teskedik 1 : „Mi soha életünk-
ben nem tapasztaltuk a legőszintébb részvét oly magas fokozatát, 
mint amilyent a kür tös megnyugvásában, m i d ő n három hangból 
álló bevezető solójában, a harmadik kottára szerencsésen el jutha-
tott. Ehhezképest a 

„Waterloi diadal 
Mind csak kakasviadal 1" 

Más alkalommal Beethoven „utolérhetet len" Septet t jének elő-
adásakor a kürtössel kapcsola tosan azt m o n d j a , hogy mikor Beet-
hoven ezt a művet írta, még nem voltak vent i les hanem termé-
szetes hangolású k ü r t ö k : „szellentyűk, bi l lenytyűk, húzantyúk" 
nélküliek. Brassai ilyen régi hangszeren hallotta a nagy mester 
ezen remekét, de soha akkora „gigszerekkel" , milyenekkel a Nem-
zeti Színház kür töse az ő korszerű hangszerén játszotta.2 

A f i lharmónikus zenekart sem kíméli, kifogásolja, hogy a 
tagok nem járnak el pon tosan a próbákra. Mikor Erlingerné, a 
híres énekesnő a pesti Mozar t -ünnepségeken Titusból egy áriát 
énekelt, megírja, hogy hangja gazdag, szép, tömör, de ez csak 
nyers márvány, n e m szobor. Szorgalmas gyakorlás t és hangsorok 
éneklését ajánlja neki. Ugyanezen ünnepségeken a Mozart Ti-
tus nyitányáról azt írja, hogy a zenekar nyugodtan indított, de 

1 Budapesti Hirlap. 1856. 11/20. (42. szám.) 
2 Hangverseny Zollner zongoramester javára. Szépirodalmi Lapok 1853. 

(69. sz.) 
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egyszerre elkezdtek a zenészek sietni és hangosan játszani, így a 
m ű szépségeit nem lehetett zavartalanúl élvezni. Olyan volt az 
egész , mint mikor a tanító elviszi iskolásait sétálni, az első tíz 
lépésen szép nyugodtan mennek, de azután a gyermekhad el kezd 
össze-vissza fúlni, mint egy pajkos , könnyelmű eleven sereg.1 

A primadonnától azt kívánta, hogy kitűnően énekeljen, de 
jó hanganyaga sem hiányozhatik. Színésznői képességei épen 
úgy kell legyenek, mint bizonyosfokú szépsége is. Ne legyen 
Vénus , de „szükséges annyi kellem arcban, termetben, ki-
fejezésben, sőt öitözetbeli ízlésben is, mely a tökélyes és csá -
bító szépség hiányát elfeledtesse, ne éreztesse a közönséggel 
azon kedélysértő ellentétet, mi a szerelem örjöngései között egy-
felől s az azon szenvedélyt felhívni nem képes kecshiány közt 
másfelől szükségkép létez és leverőleg hat". Ha lévy : Zsidó höl-
gyének előadás alkalmából egyik énekesnőről írja, hogy „olly 
d í szes ruhában jelenék meg, hogy ha azon ékeknek csak egy-
ha rmadá t jutatta volna énekének, kezét, lábát csókolnám, mint 
a láza tos szolgá ja* . 2 

Dreyschockban épen az egyéni, müveit, ízléses zongoristát 
szerette, aki nem csak hangszerével versenyzett, d e e legnagyobb 
mesterekkel, sőt az idővel is, mert estélyén a hallgatót végig-
vezet te egy évszázadon és minden zenei stílust utólérhetetlen sa já t 
m o d o r a emelé, f inomítá, nemesítő". Úgy találta, hogy já tékában 
óriási erő kimondhatat lan gyöngédséggel párosult . 

Ha el volt ragadtatva egy előadótól, akkor Brassai nem s a j -
nál ta a jó szót. Maga mondja a Szépirodalmi Lapok egyik tárcá-
j ában , (1853. évf. 34 . szám) „Nem szabad irigyelni a végrehaj tó 
művésztől , r"vid pi l langó életében a csokrot, ha megérdemli. Az 
e lőadóművész pályája oly rögös, hosszú, meredek, fárasztó, sikere, 
d iada la oly bizonytalan, hogy azon kevés napokat, melyeken ne -
künk valóban élvezetet nyújt soha sem lehet neki elég kellemessé 
t e n n i . . . Az utókor alig méltányolja az előadót, Viotti vagy P a -
ganini olyan halott betűk, mint volnának Beethoven szonátái Liszt 
és Dreyschock nélkül". 

Valóban Dreyschock, Wilmers, Taussig, Kalkbrenner a sok 
remek zongorista, akiknek puszta nevére tolongott a közönség a 

1 Mozart ünnepé'y. Budapesti Hírlap 1856.(25. szám). 
2 Zenészed krónika. Szépirodalmi Lapok 1853. (44. szám). 
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nagy hangversenytermekbe, kikről öles dicsérő írások jelentek 
meg, a mai nemzedéknek úgy tűnnek, mint halott betűk és alig 
akad valaki, aki nevüket hallotta volna. 

12. 
Brassai abban az időben fejtette ki zenebírálói munkásságát , 

mikor Magyarországon a nemzeti öntudatra ébredés megindult. 
Érthető, hogy a zenében is a magyaros kifejezés mód keresése 
volt divatos. Nem csak magyar, de idegen művészeket is magával 
ragadott ez az áramlat. A magyaros dalmüvek, ábrándok, egyve-
legek ideje volt ez, mikor a föld alól nőttek ki az efféle zene-
művek. Brassai nagyon óvatos álláspontot foglalt el az ilyen muzsi -
kával szemben, megérezte, hogy ezek a kísérletek csak magyarosak, 
de nem magyarok. Nem hódolt be a divatnak, sőt amikor csak 
erre alkalom adódott, felemelte tiltó szavát ellenük. 

A magyaros dalmüvek ellen is nem egyszer tiltakozott. Leg-
többször egyszerűen agyonhallgatta őket. Akkoriban születtek 
Erkel, Mosonyi, Thern dalmüvei, de nem akadtam nyomára annak , 
hogy ezekről nyilatkozott volna. 

Dopplernek két müvéről ír beszámolót, de mindkettőben el-
nyeli véleményét, illetőleg csak arra muta t rá, hogy ezt milyen 
egyszerűen csinálják a dalmüszerzőink. A magyar opera receptjét 
is megadta és igen helyesen mondta, hogy ezeket csárdások, val-
cereknek olasz-német dalmüvek modorában való összekeveréséből 
mesterségesen állítják elő. E tekintetben csak Erkel Ferenc dal-
műveivel tett kivételt, de az az érzésem, ez a jóindulat inkább a 
barátnak, mint a zeneszerzőnek szólott. Mosonyinak és Reményi 
Edének nevét sem említi soha, ami azzal is indokolható, hogy Ők 

,a Wagner-elveknek voltak Magyarországon leghűségesebb kifeje-
zői és képviselői, ennél nagyobb bűne pedig szemében aligha le-
hetett muzsikusnak. Brassai tudta jól, hogy ezek a magyar opera-
kísérletek nem jelentik a magyar dalmű megszületését. 

Doppler Károly két vígoperájának bírálatában, (egyik a Grá-
nátos tábor, másik A két húszár volt) meg is mondja a vélemé-
nyét ezekről a kísérletekről: Doppler „zenéjének annyi jeles szerző 
ismert, hallott munkái adóztak, hogy a belőlük gyűlt szépségek 
előadására gyenge tehetségünk teljesleg elégtelen." Ennyi az, amit 
a magyaros operáról mond. , , , _ . . 

^ Lakatos István. 
(Folytatjuk.) 
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IRODALOM. 
Az Unitárius Irodalmi Társaság 1942, május 17-én az 

un i t á - ius kollégium d í sz te rmében nagys ike rű felolvasó ülés t 
t a r t o t t . Kelemen Lajos a le lnök t a r t o t t a a megnyi tó beszédet , 
me lynek kere tében meleg szere te t te l üdvözöl te a székfoglalót 
t a r t ó tagokat , a tudós D r , Gyu la i Zol tánt és a kiváló hír lap-
í rót Borbé ly Andor t . Ezután elnök fe lkérésére Dr. Gyulai Zol-
tán vá l a sz tmány i tag t a r t o t t a meg „Laotse" c ímen mélyen járó» 
n a g y é r t é k ű székfoglalóját , me lyben ál landó érdeklődés mel le t t 
Laotse k ína i fi lozófus jelentőségét mél ta t t a , Ez t köve t te Borbély 
Andor r endes tagnak igen é rdekes s zék fog ta ló j a : „ Unitáriusság 
és világnézet" címen. Majd P. Szentmártoni Éva 1. Hlatky Endre' 
A z én f a l u m b a n . 2. Puccini: Bohémélet című operájából Mimi 
á r i á j á t éneke l t e nagy sikerrel P. Szentmártoni Lenke művészi 
zongorak isé re téve l , A nagyszámú közönség szűnni nem a k a r ó 
tapssa l ünnepe l t e az összes Szereplőket. E z u t á n Kelemen Lajos 
üdvözlő s zavakka l á t ad t a Dr. Gyula i Zol tánnak és Borbély 
A n d o r n a k az Uni tár ius I rodalmi Tá r saság díszes oklevelét . A 
lelkes, s zép magyar ünnepséggé emelkede t t felolvasó ülés a 
H imnusz éneklésével ért véget . 

Itt eml í t jük meg, hogy Dr, Ferenczy Géza a z Uni tár ius I ro-
da lmi Tá r sa ság elnöke a székfoglalót t a r tó t agoknak meleghangú 
üdvöz lő s o r o k a t küldöt t és pedig Dr. Gyulai Zoltán vá lasz tmányi 
t a g h o z e z e k e t i r t a : 

Kedves választmányi tag afia! Örömmel ér tesülök a holnap 
t a r t a n d ó székfoglalódról i rodalmi t á r s a ságunkban s ez a lkalom-
mal meleg szere te t te l üdvözöl lek. 

N a g y o n sajnálom, hogy személyesen ezen sem jelenhetek 
meg , v é g v á r i he lyze tem, a még mindig nagy utazási nehézség 
— a k a d á l y o z n a k vágyaim betöl tésében. 

I s m e r e m tevékenységede t a fo lyó i r a tunkban megje lent érté-
kes közleményeidből , — kiolvas tam azokból tá rsaságunk híva-
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t o t t s ágának fej lesztése i ránt i meggyőződésedet , — adjon egye t len 
jó Is tenünk ehez e rő t és segedelmet neked, N a g y a j t a , 1942 má j , 16. 
Atya f i ságos meleg sze re t e t t e l köszöntelek készséges h íved s 
Dr. Ferenczy s. k., U I T e lnök . 

Borbély Andor r . tagot ezen szavakka l üvvözöl te s 
Kedves tagtárs afia ! Un i t á r ius I rodalmi T á r s a s á g u n k ülésén 

t a r t a n d ó székfoglalója a lka lmábó l szívesen köszöntöm. 
Azok a hír lapokból o lvaso t t köz lemények , — melyeke t élve-

zet te l o lvasga t tam, — b iza lma t és r e m é n y t ke l tenek bennem, 
az i ránt , hogy örökéletre hívatott társaságunk a t ag tá rs a f i ában 
egy erős, nem lankadó m u n k a t á r s a t nyer t — s h i tünk , egyhá-
zunk és f a j u n k közérdeke i t fokozot t erővel szo lgá lha t juk . Nagy-
a j ta , 1942 má j . 16. Atyaf i ságos üdvözlet te l s Dr. Ferenczy s. k.» 
a U I T elnöke. 

Péter L a j o s : A székelykereszturi unitárius gimnázium rövid 
története különös tekintettel a román megszállás éveire. Széke ly-
ke re sz tú r , 1941. 16 1. S z e r z ő röviden megemlékez ik e küzdel-
mes éle tű in tézetünk ke le tkezésé rő l . F e l s o r a k o z t a t j a a nagy 
t ek in t é lyeke t , akik fe l i smer ték a székely in téze t nagy nemze t i 
misszióját . E z a szép mú l tú in tézet sokszor mos tohá ja vol t az 
e g y h á z n a k is s a román impér ium a l a t t fe j lődő élete ke t tős 
veszé lynek volt k i téve . Egyfe lő l az e g y h á z a k a r t a , anyag i ne-
hézségek mia t t a lg imnáz iummá leépíteni , másfe lő l a h í rhedt 
Ange lescu r o m á n közok ta t á sügy i min i sz te r nehezede t t rá a 
székelyföldi g imnáz iumokra s így a Széke lyke re sz tú r i r a is. A 
széke lykeresz tú r i g imnáz ium mindkét veszé ly tő l sze rencsésen 
megmenekü l t . A z elsőtől a székelység á ldoza tkészsége men-
te t t e meg, a másodiktól a z igazgató s z e m é l y é n e k fe lá ldozásá-
val szabadu l t . Van az i n t é z e t n e k a r o m á n impér ium idejéből 
egy másik á ldoza ta is, Dr. Borbély Ferenc, ak inek rehabi l i tác ió ja 
szintén nem tö r tén t meg és neve sem sze repe l . Az in t éze t fej* 
lődésénél, a Sándor János igazgató n e v é t is meg lehe te t t volna 
említeni , ak i legelőször üdvözö l t e a főg imnáz iumi t a n á r o k a t , 

A széke lykeresz tú r i gimnázium ú j a b b k o r i é l e t ének legsi-
kerül tebb, l egér tékesebb a lko tása konv ik tusának n a g y s z e r ű ki-
épí tése , ami elsősorban P é t e r Lajos konvik tus i g o n d n o k n a k az 
é rdeme , P é t e r Lajos egy legyengült , m o n d h a t j u k lezül löt t kon-
viktust ve t t á t és t akarékosságga l , ügyes gazdá lkodássa l úgy 
megerős í te t te a konv ik tus t , hogy a jelenlegi és k ö v e t k e z ő nehéz 
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gazdasági é v e k b e n ez lett a g imnázium legnagyobb erőssége, 
m e l y t ovább ra is lehetővé teszi , hogy sok kiváló, szegény, szé-
ke ly tanuló végezhesse el ott g imnáziumi t anu lmánya i t . 

Kristóf G y ö r g y : Tudományos intézetek Erdélyben. Kolozs-
vá r , 1942. 30. 1. A z Erdélyi T u d o m á n y o s F ü z e t e k 135 s z á m a -
k é n t jelent meg ez a munka . Idő rendben sorolja fe l a zoka t a tudo-
m á n y o s i n t ézményeke t , ame lyeke t a m a g y a r t á r sada lom, az 
á l l am támogatása nélkül , sa já t e re jébő l létesí tet t , E r d é l y b e n a 
legrég ibb k ö n y v t á r a kolozsvári uni tár ius kol légium k ö n y v t á r a . 
(XIV. század). A XVIII. század végén létesült a m a r o s v á s á r -
helyi Teleki- téka és a gyu la fehé rvá r i Ba t thyáneum. Majd ke le t -
k e z e t t : az „Erdé ly i Múzeum Egyesü le t " Kolozsvár t , 1889-ben, 
a „Széke ly Nemzet i Múzeum" Sepsziszentgyörgyön, 1875-ben, a 
„ H u n y a d m e g y e i Tör t éne lmi és Régészet i T á r s u l a t " Déván , 
1880-ban , az „Al só fehé rmegye i Tör téne lmi , Régészet i és T e r -
m é s z e t t u d o m á n y i Egyesüle t" , Gyu la f ehé rvá ron , 1886-ban, „A 
48-as E r e k l y e - m ú z e u m " Kolozsvár t , 1892 ben „ A z E r d é l y i K á r -
pá t Egyesüle t M ú z e u m a " Kolozsvár t , 1902-ben, a Szolnokdo-
bokamegye i I rodalmi , Tör téne lmi és Etnográf ia i Tá r su l a t " Désen, 
1899-ben, az „ Ö r m é n y Múzeum" Szamosújváron , 1905-ben, „ A 
Közművelődés i H á z Könyv tá r a " Marosvásá rhe lyen , 1913-ban, a 
„Közművelődés i H á z " T o r d á n 1913-ban. Hiánypótló, hasznos, 
é r t ékes füze t . 

Végh József: Hogyan él ma az erdélyi magyar társadalom? 
Kolozsvár 1942. 224 1. Szerző a r r a a n e h é z és bonyolul t k é r -
dés re ke res i a feleletet , hogy a 22 évig t a r tó kisebbségi sorsban 
a m a g y a r s á g milyen é le tkere tek közö t t élt és hogyan él m a . 
Szól e l sősorban a köztisztviselőkről, a szabadfogla lkozásuakró l , 
megf igye l t e az ipa ros és gazda tá r sada lom életét, vizsgál ja a 
m u n k á s o s z t á l y problémái t , a nyugdí jasok, a főiskolás hal lgatók 
sorsát , he lyze té t . N a g y megértéssel szól külön fe jezetben a ma-
gyar élet végvár i harcosaírói , l e lkészekrő l , tanítókról , t aná rok -
ról, Idézi Bálint József orszgy. képvise lőnek ezen s z a v a i t : 
„Szobrot ke l lene emelni a névtelen le lkésznek, t a n á r n a k , tan í -
tónak és ú j ság í rónak . Ok voltak az igazi hősök és már t í rok , 
akik nyomorúságos anyag i kö rü lmények közöt t le lket ön tö t t ek 
a m a g y a r t ömegekbe a csüggedés ó r á i b a n . " (121. 1.) Stat iszt i-
kai a d a t o k igazolják, hogy a kisebbségi sorsban legrosszabb 
he lyze te vol t a taní tóknak, azután a t aná roknak s legjobban 
é lhe t tek a lelkészek. Ez a sorrend a z új magyar é le tben is 
m e g m a r a d t . Á l t a l ában azonban nehéz , küzdelmes, hősies sorsa 
volt a r o m á n impérium a la t t a t á r sada lom minden ré tegének , 
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az ú j v i s zonyok közöt t ké t ség te lenü l m e g j a v u l t a k ü l ö n b ö z ő tá r sa -
dalmi r é t e g e k he lyze te , m e r t m á r a legfőbb cél a z e rdé ly i t á r -
sada lom egységének megőrzése , az ú j jáépi tés közös , nagy a lkotó 
m u n k á j á r a . Tanulságos , hasznos o lva smány . 

A n e g y e d i k e v a n g é l i u m . Teológiai m a g á n t a n á r i é r t ekez l e t . 
I r t a : L ő r i n c z y G é z a . Ö r ö m m e l v e t t ü k k e z ü n k b e L ő r i n c z y G é z á -
nak a n e g y e d i k evangé l iumró l í r t t a n u l m á n y á t . A mí rac ionál i s 
t eo lóg iánkon a n e g y e d i k e v a n g é l i u m va lahogy m i n d i g mos toha 
g y e r m e k volt , U n i t á r i u s s zempon tbó l még s e n k i sem í r t a lap-
ve tő m u n k á t e r rő l a z evangé l iumró l , Ez t a h i á n y t i g y e k e z e t t 
pótolni Lőr inczy G é z a . N é g y r é szben t á rgya l j a e b b e n a teológia i 
m a g á n t a n á r i do lgoza t ában J á n o s e v a n g é l i u m á t . A z első r é s z b e n , 
, ,mint é le t ra jzo t " , a m á s o d i k b a n „mint t ö r t é n e l m e t " , a h a r m a -
d i k b a n m i n t teológiai m ű v e t " s a negyed ikben „min t va l lásos 
é l m é n y t " . 

A teológiai m a g á n t a n á r i d o l g o z a t o k n a k á l t a l á b a n k é t n a -
g y o b b k ö v e t e l m é n y ü k v a n : egy ré sz t , hogy í r ó juk b izonyságot 
t e g y e n t u d o m á n y o s f e lkészü l t s égé rő l , a f o r r á s o k és a d a t o k meg-
felelő f e l h a s z n á l á s á n a k i smere té rő l , m á s r é s z t a z o n b a n írója bi-
z o n y o s k u t a t á s i e r ede t i s ég rő l is b e kell, hogy számol jon , vagyis 

t „ú j e r e d m é n y t " ú j beá l l í t á s t t ö r e k s z i k f e l m u t a t n i . Ez a dolgo-
za t is ennek a ké t k ö v e t e l m é n y n e k k íván e l ege t tenni . A há -
r o m első rész csak a z a d a t o k fe ldolgozása , a z í ró széles i sme-
r e t é n e k cs i l logta tása . A z o lvasót a k a r a t l a n u l i s meglepi a fo r -
r á s m u n k á k nagy s z á m a , a z idéze tek g y a k o r i s á g a s az az a la-
posság , amel lye l a f i gye lme m i n d e n r e k i t e r j e d . Minden t é g l á t 
össze a k a r gyűj ten i , amel lye l a z t véli, h o g y é p í t h e t s k ö z b e n 
n e m vesz i észre, h o g y o lya t is hordo t t , a m i n e m ta r toz ik oda . 
E z a megá l l ap í t á s kü lönösen az első r é s z r e vona tkoz ik , A m á -
sodik és h a r m a d i k r é s z b e n sok e rede t i , é r t é k e s beál l í tás ta lá l -
h a t ó , de i t t-ott a z í ró n e m e lég szaba tos é s vi lágos. É r d e k e s 
pl. a „ke resz tény c sopor t ö n t u d a t " (bár igen szósze r in t i fo rd í tás ) 
megvi lág í tása n e g y e d i k evangé l ium tö r t éne lmi t ü k r é b e n , de mind-
j á r t a másod ik m o n d a t b a n homályos , E b b e n az t m o n d j a , hogy 
a n e g y e d i k evangé l ium í ró ja a „ k e r e s z t e n y s e g e t úgy igyeksz ik 
beá l l í t an i , min t e g y exclusív, k izá ró lagos je l legű m o z g a l m a t " , 
s ze r encsé re a k ö v e t k e z ő k b e n azonban v i lágossá vál ik , hogy n e m 
a z t gondolta , a m i t m o u d o t t . 

A teológiai do lgoza tok m á s o d i k k ö v e t e l m é n y é n e k a negyed ik 
r é s z b e n tesz e l ege t . A negyed ik evangé l ium í ró j ában n e m egy 
m é l y e n gondolkozó , szőrszá lhasoga tó e lmé t lá t , k i sa já t k o r á n a k 
he l len i sz t ikus f i lozóf ia i f e l f o g á s á t a ke re sz t énységge l egyezte t i 
össze sem pedig a S z e n t h á r o m s á g d o g m á j á n a k első mega lapozó já t 
v a g y a J é z u s é l e t ének hű é le t ra jz í ró já t , h a n e m egy va l lásos 
le lkü le tű e m b e r t , „ak i a m a g a gazdag le lkisége mélyéből , az ő 
s a j á to san egyéni l e lk i ségének t á rházábó l e g y olyan k é p e t a k a r t 
t á r n i a k e r e s z t é n y olvasó (vagy a ke r e sz t énység i r án t é rdek -
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lődő) e lé , mely J é z u s t úgy mu ta s sa be, mint o lyan lelki e rő t , 
aki é le te t jelent a zok s zámára , ak ik hisznek b e n n e " . Tehá t a 
negyedik evangé l iummal , min t „Lelki Evangé l i ummal" foglal-
kozik. Hogy ez t a z ú j beál l í tás t mennyi re s ikerü l t igazolnia, 
n e m k í v á n u n k érdemlegesen i t t en foglalkozni. De ez új világítás, 
m in tha egyú t ta l a n n a k az e l fo rdu lásnak is hű k i fe jezője lenne, 
mellyel az un i t á r i zmus szellemi a rca a rácional izmusból a lelki-
ség, az érzés va l lása felé fordul . 

A dolgozat végén minden részhez bő jegyzet és f o r r á s 
m u n k a megjelölés van . Angol , f rancia , német f o r r á s m u n k á k a t 
haszná l . A z angolok közül i n k á b b csak az a m e r i k a i a k a t még 
Dodd, ebben az i r ányban a lapve tő munkáságá t sem lát juk sehol 
emlí teni . D r u m m o n d - o t többször idézi, pedig tudomásánk sze-
r int kissé idejét mu l t a m á r . A m u n k á k idézésénél u g y a n a n n a k 
az í rónak a n e v é t há romfé le képpen is í r ja , úgy az o lvasónak 
az a t évh i te t á m a d h a t , hogy h á r o m különböző íróról van szó, 
(Pl. 38 o. Scot t , 39 o. E . F . Scott , a 86 o. m á r Dr. Scott .) 

F o r m a i szempontból a dolgozatnak n a g y hibája a sok 
m a g y a r t a l a n ki fe jezés és n y a k a t e k e r t monda t . Az ,jEgy" h a t á -
roza t lan néve lő t bosszan tóan sokat haszná l ja . A mel léknévi 
ígenévnek a segédígével va ló idegenszerű összetétele, az igék 
szenvedő f o r m á j a , a kel lő tömörség h iánya kissé nehézkessé 
teszik az o lvasásá t . A sokszor megnemfele lő idegen s z a v a k a t 
haszná l ( t ransl i terá lás) 93 oldal. Egy pár fé l reveze tő sa j tóhiba 
is van pl. a c imben : é r t ekezés he lye t t é r tekez le t , a t a r t a lom-
jegyzék első részében é le t ra jz helyet t , é lmény stb. 

Ot t ahól idegenből fordí t az idegen szórendet is m e g t a r t j a 
pl. 84 o. így ir, i l le tve f o r d í t : „Rengeteg toll, t inta és papir 
pocséko l t a to t t " , m e r t n e m jöhet ki semmi é r tékes megoldás egy 
fe l tevés lehe tőségének részletes tá rgyalásából , „vagy" Egészen 
te rmésze tes , hogy egy f iatal prófé ta p á l y á j a kezde tén keresse 
fe l J e r u z s á l e m e t és h a ott olyan nagy visszaélést ta lá l t , mely 
a t e m p l o m b a szokássá vált, annak e l lene támadjon } n e m való-
színű azonban , hogy egy ilyen visszaélés, ne lett vo lna fel ta-
lá lha tó az egyik a lka lommal és ugyanaz fel tűnővé let t volna 
k é t é v múlva . „Nem egyedül álló p é l d á k . T u d o m á n y o s a n hang-
z a n a k , d e nem magya rosan ! 

E z e k t ő l a külső szépséghibáktól e l tek in tve Lör inczy Géza 
do lgoza ta ha n e m is teljesen de nagy mér t ékben pótol ta uni tá-
r ius teologíánk h iánya i t , mer t m u n k á j a tudományos elméről a 
t á r g y á b a n való a lapos jártaságról t e sz tanúbizonyságot . 

Bodor András. 
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A lelkészí továbbképző tanfolyam missziói szolgálata. 
A z Egyetemes Uni t á r ius Le lkészkör vá l a sz tmányának Maros-
vásárhelyen f eb ruá r 4-én t a r to t t ülése e lha tá roz ta az e lnökség 
javas la tá ra , hogy a fe l szabadulás u táni első lelkészi t o v á b b -
képző t a n f o l y a m á t Budapesten t a r t j a . T e t t e ez t azér t , hogy az 
eddig e lvá lasz to t t egyházrészek össze ta r tozandóságá t b izonyí tsá l 
s azé r t is, hogy a lelkészi k a r tag ja i nagy részének a l k a l m a t 
ad jon az ország fővárosa s b e n n e az un i tá r íusság é le te meg-
ismerésére . 

A továbbképző t an fo lyamon e lhangzo t t t udományos felol-
vasásokró l s az ezekkel kapcso la tos imák és beszédekrő l ez-
ú t t a l nem szólunk. A z o k röv idesen egy k ö t e t b e n megje lennek . 
E sorok célja i n k á b b a t o v á b b k é p z ő a l k a l m á v a l végzet t misz -
szióí szolgálat i smer te tése és é r téke lése a szemlélő mér legén. 

A tudományos e lőadások előtt e lmondo t t imádságok : Bíró 
Izsák, Palffy A lbe r t , Kővári J a k a b , Lőrinczi Domokos e rős és 
ön tuda to s un i tá r ius h i tükkel a jelenlevő le lkészeke t és vi lágia-
ka t egyarán t Is ten fe lé eme l t ék . 

Ké t vallásos ünnepély t t a r t o t t u n k . Budapesten a Misszió 
Ház t emplomában Dr. Kiss E lek egyházi fő jegyző imádkozo t t -
Dr. Csiki Gábor le lkész-esperes üdvözöl te a t e m p l o m á b a n val« 
lásos ünnepély t r e n d e z ő le lkészkar t . Ütő La jos esperes meg-
nyi tója , Lőrinczy G é z a teol. m. t a n á r és Símén Domokosnak Ür-
mössy Gyu la által fe lo lvasot t e lőadása i a kisebbségi é le tben vál" 
lalt un i tá r ius m u n k a bizonyságtevései . Vári Domokos versei* 
Késmárky Miklós szava la t a és Sigmond József b e z á r ó j a egészí-
t e t t ék ki a műsort, me lye t tele t emp lomban szép közönség hall-
gatot t végig, Pestszentlőrincen v a s á r n a p délután, ugyancsak telt 
t e m p l o m b a n Ütő La jos esperes imája , Pethő I s tván a t emplom 
t ö r t é n e t é t ismertető üdvöz lő szavai u tán Ekárt A n d o r és Józan 
Miklós p ü s p ö k m o n d o t t a k megnyi tó t . Zoltán Sándo r teol . m. t a -
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n á r fi lozófiai gondola tokban gazdag és Lörinczi László vallás-
t a n á r a kisebbségi élet mélységeiből ve t t t á r g y ú e lőadása i , 
Izsák Domokos versei, Szolga F e r e n c és Török Elek szavalata i , 
Fazakas J e n ő , Köváriné Pálffy Margi t énekszámai és Dr, Ab-
rudbányai J á n o s zárószava i az uni tár ius lélek épí tését szolgál-
t á k . Missziói szolgálat vol t az a vendéglátás, ami t a templom-
mal egybeép í t e t t gyülekeze t i t e r emben a pestszentlőrinci Nőszö-
vetség tagja i t e r í t e t t ek a vendég lelkészek és feleségeik s z á m á r a . 

A szoros é r t e lemben vet t uni tár ius közönségen kivül be -
m u t a t k o z o t t a le lkészkör a Zeneművésze t i Főiskola k a m a r a -
t e rmébő l r ád ión is közve t í t e t t e lőadásban a nagyobb m a g y a r 
közönség e lő t t is. A Budapes ten szolgáló széke ly legények és 
l e ányok k ö z e l száz tagú d a l á r d á j a Nagy Sándor vezetésével el 
éneke l t e a székely h imnusz t . Józan Miklós püspök gondolatok-
b a n gazdag megnyi tó t t a r to t t , A Budapest i Egye temi É n e k k a r o k , 
Forrai Miklós főiskolai p rofesszor vezényléséve l ké t gyönyörű m a -
gya r k ó r u s t ado t t elő. E n n e k a v i lághí rű é n n e k k a r n a k több un i tá r ius 
főiskolás tag ja is van , s ezé r t vá l la lkoztak es té lyünkön szerep-
lésre, Izsák Domokos székely gazda-köl tő meleg közvet lenséggel 
e lőadot t versei , Szabédi László író Török E lek által fe lo lvasot t 
ve r se és Siki Béla zongoraművész előadása mind n y á j u n k a t gyö-
n y ö r k ö d t e t e t t e k . Ütő La jos esperes „Lelkiségünk" c. e lőadása , 
Dr. Mikö, az un i t á r ius hi tval lás szép bizonyságtevései . Dr. Gelei 
József egyház i főgondnok az Un i t á r iu s Köz löny májusi s z á m á -
ban k ö z r e a d o t t „Unitárius sors a magyar életsors tükrében" c, 
z á róbeszédében uni tár ius m a g y a r lélekkel te t t hitet egyháza és 
m a g y a r s á g a mellett , s így a nagyobb közönség előtt is igazol ta 
e t o v á b b k é p z ő t an fo lyam benső tanulságá t , hogy az u n i t á r i u s 
lelkészi k a r tagjai a magyarságuka t val lásosságukban is meg-
élni ó h a j t j á k . 

A t an fo lyam tagja i megtek in te t t ék Budapes t n e v e z e t e s -
ségeit , végighal lga t ták a nemzetvéde lmi p ropagandamin isz té r ium 
képvise lő jének Dr. Alföldy Ala jos igazga tónak a Nemzetpol i t ika i 
szo lgá la t működésé t i smer te tő é rdekes e lőadásá t , meg tek in te t t ék 
a H a n g y a a lber t fa lva i és budafoki te lepei t , s búzdítást nye r t ek 
a r r a , hogy erdé lyrész i Hangya in tézményei további k iépí tésében 
k ö z r e m ű k ö d j e n e k . 

A Lelkészkör vá lasz tmánya t i sz te lget t Dr. Hóman Bálint 
val lás- és közokta tás i miniszter előtt , aki Józan Miklós püspök 
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üdvözlő s z a v a i r a adot t vá l a szában r á m á t a t o t t az uni tá r izmus 
ér tékei re , m e l y e k e t m á r mint t ö r t éne t í ró megismer t , s melyeke t 
ma, mint miniszter becsül meg. Pál Dénes a le lkészkör volt 
elnöke Pataky Tibor minisz tere lnökségi á l l amt i tká r előtt to lmá-
csolta a l e lkészkör há l á j á t a múl tban t anús í to t t megér tő t ámc-
ga tásáér t . Mindké t a lka lommol b í z t a tó ny i l a tkoza tok hangzo t t ak 
el, hogy a le lkészi ka r eddigi és je lenbel i á ldozatos m u n k á j á t 
megfe le lő megér tésse l keze l ik a j övőben is. 

A le lkészkör közgyűlés t is t a r t o t t , melyen Barabás I s tván 
néhány é le t reva ló i n d í t v á n y a mellet t , me lyek a lelkészí kai-
a n y a g i he lyze tének jav í tásá t célozták, missziói m u n k á t is végez-
t ü n k . E lha tá roz tuk , hogy Homorúd-fürdőn, ahol i l letékesek egy 
holdnyi t e r ü l e t e t he lyez tek ki lá tásba, fe lépí t jük az „Unitárius 
lelkészek Ferencz József püspök otthonátAz üdülőo t thon léte-
s í tése gondola tának e r e d e t i j avas la t t evő je ugyancsak Barabás 
I s tván volt. A z ő j avas la t á ra e lha t á roz tuk , hogy az o t thonban 
megörökí t jük Murányi Farkas Sándor kö l tő és Dr. Boros György 
püspök emlékeze té t . Pethő I s tván lelkész ind í tványá t e l fogadva 
a le lkészi ka r tagja i á ldoza to t vá l la l tak a kocsordi uni tár ius 
lelkészi állás a n y a g i fe l té te le i b íz tos í tha tása é r d e k é b e n . Megoldást 
ta lá l t a lelkészi egyensapka évek óta v a j ú d ó ké rdése is. 

A kon fe renc i a kü ldö t t sége megkoszo rúz t a a budapes t i 
t e m e t ő k b e n Murányi Farkas Sándor a teo l . ö n k é p z ő k ö r egykor i 
a l ap í tvány tevő je é s Dr. Iván László és Gál Miklós egykor i buda-
pesti lelkészek s í r ja i t . A közgyűlés Barabás I s tván i n d í t v á n y á r a 
e lha tá roz ta , hogy Murányi Farkas Sándor v i lágháború a l a t t meg-
semmisül t a l ap í t ványá t he ly re kívánja áll í tani, mely a f ia ta l 
é le tbeki lépő le lkészek pa lá s t t a l való e l lá tásá t célozta , 

A missziói m u n k a jelentős része a z o n b a n a má jus 3,-i vasá r -
napokon a duna t i szament í un i tá r ius e g y h á z k ö r szószékein és 
is tentiszteletei he lye in t a r t o t t vendégpréd iká to r í szolgála tban 
te l jesede t t be. A szolgála tot Budapesten r ád ión is közve t í t e t t 
is tent iszteleten Rostás Dénes és Ekárt A n d o r végez t ék . A vendég-
p réd iká to r i szolgálat f á r adságos munká jában á ldozatos lélekkel 
r é sz tve t t ek alábbi le lkész tá rsa ink s Benedek G á b o r , Benedek 
Mihály, Ütő Lajos, Zsigmond Józse f , Lőrinczy Géza , Török Elek, 
Kővári J a k a b , Késmárky Miklós, i f j . Szász Dénes, i f j . Máthé 
Lajos, Kis Sándor, id. Szász Dénes, Dr. Kiss Elek , Nagy Sándor , 
Sigmond József , Vári Domokos, Nemes Dénes , Gálna Sándor , 
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Simén Dániel . E szolgálatok révén megi smerked tek a dunat i sza-
ment i egyházkör gyülekezeteivel , azok mai kérdéseivel , s hir-
de t ték e gyü lekeze tek körében az un i tá r ius evangél ium íényét f 

vi lágosságát . Hisszük, hogy ennek a szolgála tnak az e r e d m é n y e 
a jövőben fog megmuta tkozn i . 

Uni tá r ius missziói m u n k a volt a lelkészi k a r t ag j a inak el-
szál lásolása és el látása, melyet a mai nehéz időkben a buda -
pesti egykázközség Szent- Ivdnyi Sándor lelkész, vitéz Kozma 
Ferenc , Dr. Kozma J e n ő és Kelemen Béla gondnokok és a kebli 
t anács minden tagja vezetésével végze t t , hiveikkel együ t t . 

A Nőszövetség budapes t i t agoza ta Dr. vitéz Nyiredy Gé -
záné elnök veze téséve l teán látta vendégül a le lkészekkel együ t t 
fe lutazó t iszteletes asszonyoka t . A ta lá lkozón Sigmond József né 
i smer t e t t e az erdélyi p a p n é k tevékenykedés i köré t a budapes t i 
nőszövetségi tagok e lő t t . 

A z erdélyi és a budapes t i sa j tó is meleg hangon emléke-
ze t t meg az uni tár ius le lkészek fe l szabádu lásu tán i első országos 
ta lá lkozójáról . Unitárius napok Budapesten cim ala t t többen ir-
t a k ró lunk. 

A lelkészi továbbképzőn fe lvete t t és e l fogadot t javasla to-
k a t az idő ma jd lassan valósággá érleli, s e r e d m é n y e i te t tek-
b e n m e g m u t a t k o z n a k . A lelkészi ta lá lkozó missziói szolgála ta 
a z o n b a n lelki é lmény volt , mely a szolgálókat és a ha l lga tósá-
got gazdagítot ta , s lá t ta el táplálékkal melyre a mai nehéz meg-
p r ó b á l t a t á s o k b a n gazdag időben o lyanny i ra szükségünk van . 

Ferencz József. 
Jól tevők e m l é k ü n n e p é l y e . A kolozsvár i un i t á r ius kollé-

g ium g imnáz iuma 1942 m á j u s 10-én a jóltevők e m l é k é r e ünne-
pé ly t r endeze t t , melyen a közönség é n e k e u tán imá t m o n d o t t 
Bodor A n d r á s t a n á r . Megnyitót G á l f f y Zsigmond igazgató, 
„Augusz t i nov i c s Pá l emléke" , c. fe lo lvasás t t a r t o t t Benczédi 
P á l va l l ás tanár , hegedűn játszott G á l f f y Zsigmond VII I . g. o. 
Schiff J á n o s zongorakisére tével , Szava l t A lbe r t Zsigmond VII . 
g. o. t anuló . A z if júság részéről emlékbeszéde t t a r t o t t Ma jo r 
I s tván VIII . g. o. Bezáró t mondott J ó z a n Miklós püspök. A 
h imnusz ének léséve l ér t v é g e t a jól s ikerűi t kegyele tes ünnepé ly . 

Új civilizációt és kulturát várunk. Amióta a bolsevizmus 
e lha ta lmasodo t t Oroszországban, azó ta há tborzonga tó h í reke t 
o lvasha t tunk ennek a mater iá l is ta a lapon álló i r á n y z a t n a k rom-
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bolásairól . Naponkin t h í reke t k a p t u n k a t emplomok bezárásáró l , 
papok tömeges Iegyilkolásáról, az istentelenség t e r j edésé rő l s tb . 
N e m állott m ó d u n k b a n a h i rek va lódiságát m i n d e n b e n el len-
őrizni , de az ú jabb i háborúva l kapcsola tosan h iva ta los je lentések 
is be igazol ták azok valódiságát . Mi lenne az emberiségből , h a 
t o v á b b r a is ez a veszede lmes i r á n y z a t n y o m n á rá bé lyegét a 
n a g y orosz b i rodalom 93 fé l e népének , min tegy 180 milliót 
s zámlá ló tömegére ? És mi lenne a világból, ha az a púszt i tó 
t ű z E u r ó p a többi o rszága i ra is á t h a r a p ó z n a ? A z a mi fe l fo-
gásunk , hogy I s t ennek s az ember i ségnek t e szen jó szolgála tot 
az a ha ta lom — bá rhonnan is jöjjön, — a m e l y azt a pusz t í tó 
á r a d a t o t f e l t a r tóz ta t j a s az ember i sége t egy kinos l idé rcnyomás-
tól megszabad í t j a . Még talán n e m tud juk a fo lyó háború végső 
k imene te lé t . A z o n b a n minden r e m é n y ü n k m e g v a n a r ra , hogy a 
hit e re je végleg legyőzi a hi te t lenséget , hogy az isteni igazság 
e lnyomja az ember i gonoszságot, s ez által a lélek d iada lmas-
kodik a test fe le t t . Evve l a győzelemmel kapcso la tban ú j civi-
l izációt és ú j ku l tu rá t v á r u n k azon a földön is, ahol, a szovje t -
t e r r o r r ab igába ha j to t t sok millió ember i le lket . Ú j civil izációt 
és ú j k u l t u r á t v á r u n k , amely a régi romok e l takar í t ása u t á n az 
evangé l iumi a lapon álló ke resz t ény i szel lemen épül fel, s a n n a k 
igazságai tól lesz á t i t a tva . 

A b l b o r o s i k o l l é g i u m t ag ja i ró l közöl összefoglaló jelen-
t é s t 1941 év végén a h iva ta los va t ikán i h í rszolgála t . A „szen t 
ko l l ég ium" most 52 tagból áll . E z e k közül 30 olasz és 22 kül-
földi . A kü l fö ld iek közöt t v a n öt f ranc ia , há rom német , ké t 
spanyo l egy-egy magyar és braz í l ia i stb. A z 1941. év f o l y a m á n 
egyet len ú j k inevezés t sem eszközöl t XII . P íus pápa a n n a k 
d a c á r a , hogy az év f o l y a m á n h á r o m elhalá lozás tö r t én t . F. J. 

Gyászhír . Özv. Gábor Albertné sz. Gáspár Katalin, un i t á -
r ius le lkészné, é lete 80-évében hosszas szenvedés u t án m á j u s 
19-én Széke lyke resz tu ron e lhunyt . „Egy nemes, mindvégig m u n -
ká ló élet végződöt t be . Egy szerető, önfe lá ldozóan gondos szív 
szűn t meg dobogni . Egy szelíd, türelmes lélek t é r t v issza égi 
h ó n á b a . " N^ ugodjék csendesen ! 
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